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Dodávané príslušenstvo
Fotoaparát sa dodáva vrátane tohto príslušenstva:
•	NP-W126S dobíjacia batéria
•	Krytka objektívu (sada) (dodáva sa pripojená k fotoapa-

rátu)
•	Kovové spony pre upevnenie popruhu (× 2)
•	Nástroj pre nasadenie spôn
•	Ochranné krytky (× 2)
•	Chrániče (× 2)
•	Remienok na ruku
•	Kryt sánok externého blesku (dodáva sa pripevnený k 

sánkam externého blesku)
•	Adaptér pre slúchadlá

O Batéria nie je pri dodaní plne nabitá. Pred použitím je preto nutné baté-
riu najprv nabiť (P 28). 

N •	Adaptér pre slúchadlá prevádza konektory USB typu C na ⌀3,5 mm ko-
nektory pre slúchadlá.

•	Na stránke uvedenej nižšie nájdete informácie o softvéri dostupnom 
pre váš fotoaparát.
  https://fujifilm-x.com/support/compatibility/cameras/
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O tomto manuále
Tento manuál obsahuje pokyny pre váš FUJIFILMX half di-
gitálny fotoaparát. Pred používaním tohto fotoaparátu sa 
uistite, že ste si ju prečítali a porozumeli jeho obsahu.

Symboly a konvencie
V tomto manuále sú použité nasledujúce symboly:

O	 Informácia, ktorú si treba prečítať kvôli prevencii poškode-
nia produktu.

N	 Dodatočná informácia, ktorá môže byť užitočná pri použí-
vaní produktu.

P	 Strany, kde nájdete ďalšie súvisiace informácie.

Menu a iný text na obrazovke sa zobrazujú hrubo. Ilustrácie slúžia len 
pre vysvetlenie; nákresy môžu byť zjednodušené, pričom fotografie 
nemusia byť nutne vytvorené modelom fotoaparátu opísaným v 
tomto manuáli.

Terminológia
Voliteľné SD, SDHC, a SDXC pamäťové karty, ktoré fotoaparát po-
užíva pre ukladanie snímok sú uvádzané ako “pamäťové karty”. 
Optický hľadáčik sa môže označovať ako „OVF“ a LCD monitor ako 
„LCD“. Smartfóny a tablety sa označujú ako „smartfóny“.
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Časti fotoaparátu

A  Tlačidlo spúšte
B  Volič kompenzácie expozície..................................... 8
C  Mikrofón
D  Sánky externého blesku
E  Očko remienku............................................................22
F  Prepínač blesku...........................................................10
G  Krytka konektora
H  Okno hľadáčika...........................................................11
I  Blesk

Video svetlo

AF-asistenčný osvetľovač

J  Krúžok clony................................................................... 8
K  Zaostrovací krúžok
L  Kontrolka samospúšte

Svetelná signalizácia
M  ON/OFF prepínač.........................................................32
N  Kryt sánok externého blesku
O  Kryt objektívu
P  USB konektor (Typ-C)................................................28
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Časti fotoaparátu

Q  Kontrolka

Svetelná signalizácia
R  Okno hľadáčika...........................................................11
S  Očný senzor
T  FOTO/VIDEO volič režimu..................................... 8, 37
U  Páčka posunu snímky................................................. 9
V  Tlačidlo PLAY (prehrávanie).....................................40
W  Západka krytky komory batérie.............................26
X  Krytka komory batérie...............................................26
Y  Pripojenie statívu

Z  Reproduktor.................................................................41
a  LCD monitor.................................................................12

Dotyková obrazovka.................................................14
b  Sekundárny LCD monitor

Dotyková obrazovka.................................................14
c  Komora batérie...........................................................26
d  Západka batérie .........................................................27
e  Slot pamäťovej karty.................................................26
f  Štítok so sériovým číslom.........................................10
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FOTO/VIDEO volič režimu
Posuňte volič režimu FOTO/VIDEO na FOTO 
pre vytváranie fotografií alebo na VIDEO 
pre záznam videí.

Krúžok clony
V režime A alebo M otáčaním clonového 
krúžku nastavte clonu. Otočte clonový 
krúžok do polohy A, aby fotoaparát auto-
maticky nastavil clonu.

Volič kompenzácie expozície
Otočte voličom pre výber množstva 
kompenzácie expozície.



9

Časti fotoaparátu

Páčka posunu snímky
Môžete vytvoriť obrázok 2 v 1, ktorý ob-
sahuje dva obrázky v jednom.

Používanie páčky posunu snímky
Otočte spínač ON/OFF na ON (A) a potom 
potiahnite páčku posunu snímky (B).

Pre vypnutie fotoaparátu otočte spínač 
ON/OFF na OFF (D) a zároveň stlačte páčku 
posunu snímky (C).

O Neťahajte ani netlačte páčku posunu snímky násilím, keď je vypínač 
ON/OFF otočený do polohy OFF. Môže to spôsobiť poruchu.
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Prepínač blesku
Posunutím prepínača blesku do polohy 
N sa počas snímania statických fotografií 
aktivuje blesk. Počas nahrávania videa sa 
rozsvieti kontrolka videa.

Štítok so sériovým číslom
Neodstraňujte štítok so sériovým číslom, 
ktorý uvádza CMIIT ID, sériové číslo a iné 
dôležité informácie.

Štítok so sériovým číslom
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Časti fotoaparátu

Hľadáčik
Na kompozíciu snímky použite hľadáčik.
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Indikátory fotoaparátu
Počas snímania sa na LCD monitore a vedľajšom LCD moni-
tore zobrazujú nasledujúce informácie.

O Pre ilustráciu sú kontrolky zobrazené so všetkými indikátormi rozsviete-
nými.

LCD monitor/Vedľajší LCD monitor

E

OPQ

M

K
J

U

T

N

S

L

R

F IA B C D G H



13

Indikátory fotoaparátu

A  Veľkosť snímky/počet dostupných 
snímok * 

........................................................................ 47
B  Uplynutý čas nahrávania........................... 39
C  Dátum a čas......................................33, 36, 50
D  Napájanie....................................................... 30
E  Vodítko 2 v 1
F  Lokalizačné údaje a stav sťahovania..... 54
G  Bluetooth ON/OFF
H  Režim v lietadle............................................. 55
I  Úroveň batérie
J  x Indikátor samospúšte.......................... 47

K  Varovanie teploty.......................................... 27
L  Zaostrovací rámček
M  Varovanie zaostrenia
N  Indikátor vzdialenosti
O  Citlivosť............................................................ 15
P  Kompenzácia expozície.................................8
Q  Clona...................................................................8
R  Rýchlosť uzávierky........................................ 15
S  F Indikátor samospúšte.......................... 47
T  Úroveň nahrávania...................................... 49
U  Simulácia filmu/nastavenia filtrov.......... 17

*	 Zobrazuje “9999” ak je tu miesto pre viac než 9999 snímok.
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Mód s dotykovou obrazovkou
LCD monitor a sekundárny LCD monitor fungujú ako doty-
ková obrazovka na operácie, ako je konfigurácia nastavení 
snímania a výber prehrávaných snímok.

N Dotyk prstom raz na obrazovku sa označuje ako „ťuknutie“ a potiahnutie 
prstom po obrazovke v ktoromkoľvek smere sa označuje ako „potiahnu-
tie“.

•	Pomocou LCD monitora môžete zmeniť 
nastavenia snímania, vybrať prehráva-
né snímky a vybrať ponuky.

•	Pomocou sekundárneho LCD monitora 
môžete vybrať simuláciu filmu, ovládať 
ju počas prehrávania a nastavovať po-
nuky.

LCD monitor

Sekundárny LCD monitor

Dotykové ovládače fotografovania
Počas snímania použite dotykové ovládanie na zmenu nastavení 
snímania a prepínanie zobrazení.

Dotykové AF
Keď je zvolené OBLASŤ pre AF MÓD, ťuk-
nutím na monitor LCD zaostríte na vybra-
nú oblasť.
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Mód s dotykovou obrazovkou

Zmena nastavení snímania
Ťuknutím na rýchlosť uzávierky alebo citlivosť ISO na LCD moni-
tore zmeňte príslušné nastavenia. Položky, ktoré je možné zmeniť, 
sú označené rámčekom.

ISO

N Rýchlosť uzávierky je možné zmeniť, keď je režim snímania nastavený 
na S alebo M.
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Prepínanie zobrazení snímania
Potiahnutím prsta nahor, nadol, doľava 
alebo doprava na LCD monitore v režime 
snímania zobrazíte ponuku.

A

C

DB

Smer potiahnutia prstom Opis

A  Nahor
Zobrazte zoznam nastavení snímania. Klepnutím na 
položku nastavenia prejdete do príslušnej ponuky na-
stavení.

B  Vľavo Zobrazte ponuku snímania, ponuku nastavení a ponu-
ku nastavení siete/USB (P 21).

C  Vpravo Zobrazenie na prepínanie simulácie filmu a filtrov.

D  Nadol Spárujte so zariadeniami Bluetooth a snímajte v režime 
videokamery ( P)45 ).
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Mód s dotykovou obrazovkou

Zmena NASTAVENÍ SIMULÁCIE FILMU/FILTRA
Potiahnite prstom doprava na LCD moni-
tore, vyberte simuláciu filmu alebo filter 
a potom potiahnite prstom nahor alebo 
nadol na sekundárnom LCD monitore, 
čím zmeníte nastavenie simulácie filmu 
alebo filtra.

N •	Keď je pre simuláciu filmu zvolený režim NAPRIEČ, môžete si na LCD 
monitore vybrať filter.

•	Keď je pre filter vybratá možnosť ČIASTOČNÁ FARBA, môžete na-
staviť farbu, ktorá sa má zachovať na LCD monitore. Keď je zvolený 
EXPIROVANÝ FILM, môžete nastaviť vyblednutú farbu.

Režim videokamery
Počas statického snímania (foto) potiahnite 
prstom nadol po LCD monitore a potom ťuknite 
na REŽIM VIDEOKAMERY, čím prepnete do re-
žimu videokamery, ktorý vám umožní vychutnať 
si zážitok zo snímania podobný ako pri použití 
videokamery. Snímky môžete zhotoviť vždy, keď 
potiahnete páčku posunu snímok dopredu.

N •	V režime videokamery nie je možné zobraziť ponuku a prehrávanie. 
Nasnímajte prednastavený počet snímok alebo dvakrát (rýchlo dvakrát 
klepnite) na sekundárny LCD monitor, čím ukončíte režim videokame-
ry.

•	Snímky nasnímané v režime videokamery je možné prehrávať v apli-
kácii pre smartfóny.

•	Nevyberajte pamäťovú kartu v režime videokamery. Ak vyberiete pa-
mäťovú kartu, možno nebudete môcť obnoviť režim videokamery.
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Dotykové ovládače prehrávania
Počas prehrávania použite dotykové ovládanie na výber snímok, 
ktoré sa majú prehrať, a na ich priblíženie alebo oddialenie.

Prezeranie snímok alebo videí
Počas prezerania obrázkov alebo videí 
potiahnite prstom doľava alebo doprava 
na LCD monitore a zobrazíte predchá-
dzajúce alebo nasledujúce snímky alebo 
videá (P 40).

Potiahnutím prsta nahor alebo nadol na 
LCD monitore zobrazíte alebo skryjete 
indikátory.
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Mód s dotykovou obrazovkou

Ťuknutím na tlačidlo na sekundárnom 
LCD monitore zobrazíte ponuku prehrá-
vania, otočíte snímky alebo prepnete 
zobrazenia.

Tlačidlo Opis

Menu prehrávania Zobrazí sa ponuka prehrávania (P 56).

Otočte Otočte obrázky o 90 stupňov proti smeru hodino-
vých ručičiek.

Prehrávanie jednotli-
vých/deviatich snímok

Zmeňte počet snímok, ktoré sa majú zobraziť na 
obrazovke. Počas prehrávania deviatich snímok 
posúvajte snímky potiahnutím prsta nahor alebo 
nadol na LCD monitore.
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Priblíženie a oddialenie snímok
Počas prehrávania jednotlivých snímok položte dva prsty na LCD 
monitor, čím priblížite alebo oddialite snímku.
Roztiahnite dva prsty na LCD monitore 
počas prehrávania snímky, čím ju priblí-
žite.

Zovretím dvoch prstov k sebe oddiaľte 
snímku.

N •	Snímku nie je možné zobraziť v menšej veľkosti ako pôvodný pohľad.
•	Keď je snímka priblížená, potiahnutím (pohybom prsta po obrazovke 

bez zdvihnutia) zmeníte polohu, ktorú chcete priblížiť.
•	Dvojitým ťuknutím (dvojitým rýchlym ťuknutím) na LCD monitor pri-

blížite ťuknutú oblasť s určitým zväčšením alebo sa vrátite na 100 %.
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Mód s dotykovou obrazovkou

Menu Dotykové ovládače
Vyberte nastavenie, ktoré chcete zobra-
ziť na sekundárnom LCD monitore (A), 
a klepnite na položku nastavenia na LCD 
monitore (B).

EXPOSURE MODE

IMAGE SIZE

SELF-TIMER

SHOOTING SETTING

A B

Ťuknutím na možnosti nastavenia na 
LCD monitore zmeňte nastavenie. Stla-
čením tlačidla spúšte do polovice alebo 
potiahnutím prsta doprava po obrazovke 
sa vrátite na zobrazenie snímania. Ťuknu-
tím na tlačidlo v na sekundárnom LCD 
monitore sa vrátite na predchádzajúce 
zobrazenie.

PROGRAM AE(AUTO)

SHUTTER PRIORITY AE

APERTURE PRIORITY AE

MANUAL

xEXPOSURE MODE
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Prvé kroky
Fotoaparát pripravte na použitie podľa nasledujúcich krokov.

Inštalácia aplikácií pre smartfóny
Na používanie všetkých funkcií tohto fotoaparátu budete potre-
bovať smartfón s nainštalovanými špeciálnymi aplikáciami. Odpo-
rúčame vám navštíviť nasledujúcu webovú stránku a vopred si do 
telefónu nainštalovať požadované aplikácie.

https://fujifilm-dsc.com/app/x_half_app/

N Dostupné aplikácie sa líšia v závislosti od operačného systému smart-
fónu.

Upevnenie remienku
Pripevnite k fotoaparátu dodaný remienok na ruku. Namiesto re-
mienka na ruku môžete pripevniť aj ramenný popruh od iného 
výrobcu.

N Odstráňte remienok krytu objektívu z fotoaparátu a potom pripevnite spony 
remienka a remienok na ruku. Odporúča sa pripevniť remienok krytu objektí-
vu ku klipom na remienok alebo k remienku na ruku po ich pripevnení.

Upevnenie remienku na ruku
Pripevnite dodaný remienok na ruku k 
očku na remienok.
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Prvé kroky

Upevnenie remienku na rameno
Pri pripevňovaní ramenného popruhu od iného výrobcu pripevni-
te popruh k fotoaparátu až po pripevnení spony na popruh.

1	 Nasaďte ochranný kryt.
Na očko nasaďte vyobrazeným spô-
sobom ochranný kryt tak, aby šedá 
strana krytu smerovala k telu fotoa-
parátu.

Ochranný kryt

2	 Otvorte sponu remienku.
Pre otvorenie spony remienka (B) 
použite nástroj pre pripojenie spony 
(A). (B)

(A)

3	 Nasuňte sponu na nástroj.
Nasuňte sponu na nástroj tak, že sa 
zaháčkne nad výstupkom. 133.0897552953445%
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4	 Vložte sponu remienka do očka.
Zaháčknite očko remienka do otvo-
ru v spone. Vyberte nástroj, druhou 
rukou pritom pridržiavajte sponu na 
mieste.

N Nástroj uschovajte na bezpečnom 
mieste. Budete ho potrebovať pre 
otvorenie spôn pri snímaní remienka.

5	 Pretiahnite sponu očkom.
Otáčaním pretiahnite sponu kom-
pletne očkom tak, aby došlo k jej 
uzavretiu.

Spona remienka

6	 Pripevnite chránič.
Zaveste jeden výstupok chrániča na 
sponu na popruh a prekryte ho cez 
sponu na popruh, ako je znázornené 
na obrázku.

Chránič
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Prvé kroky

7	 Potiahnite chránič v smere šípky.

Uistite sa, že konce chrániča a spony 
na popruh sú zarovnané, ako je zná-
zornené na obrázku.

8	 Pripevnite popruh cez sponu na popruh.

O Aby ste zabránili pádu fotoaparátu, uistite sa, že je remienok bez-
pečne utiahnutý.

Opakujte vyššie uvedené kroky pre druhé očko.
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Vkladanie batérie a pamäťovej karty
Vložte batériu a pamäťovú kartu do fotoaparátu podľa opisu nižšie.

1	 Otvorte kryt priestoru batérie.
Posuňte západku krytu priestoru pre 
batériu podľa vyobrazenia a otvorte 
kryt.

O •	Neotvárajte priestor pre batériu, 
pokiaľ je fotoaparát zapnutý. Nedo-
držanie tohto pokynu môže viesť k 
poškodeniu obrazových súborov, či 
pamäťových kariet.

•	Pri manipulácii s krytom priestoru 
pre batériu nepoužívajte neprimera-
nú silu.

2	 Vložte batériu podľa obrázka.

O •	Vložte batériu v zobrazenej orientá-
cii. Pri vkladaní batérie nepoužívajte 
silu ani sa nepokúšajte batériu vložiť 
hornou stranou dole alebo naopak.

•	Uistite sa, že batéria pevne zapadla.

3	 Vložte pamäťovú kartu.
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Prvé kroky

4	 Zatvorte kryt priestoru pre batériu, a zatvorte západku priesto-
ru pre batériu.

O Ak sa kryt nezatvorí, skontrolujte či je 
batéria v správnej orientácii. Nepokú-
šajte sa zatvoriť kryt hrubou silou.

Odstránenie batérie
Pred vybratím batérie, vypnite fotoaparát a otvorte kryt priestoru batérie.
Pre odstránenie batérie, stlačte západku batérie 
do strany a vysuňte batériu z fotoaparátu podľa 
vyobrazenia.

O Batéria môže byť pri použití v prostrediach s 
vysokou teplotou horúca. Pri vyberaní baté-
rie buďte opatrní.

Odstraňovanie pamäťových kariet
Ak chcete pamäťovú kartu vybrať, stlačte ju a 
pomaly ju uvoľnite. Kartu potom možno vybrať 
rukou.

O •	Stlačte stred karty.
•	Náhle odstránenie vášho prsta z karty 

môže spôsobiť vypadnutie karty zo slotu. 
Pomaly odstráňte prst.

•	Ak fotoaparát zobrazuje ikonu p, pamä-
ťová karta môže byť na dotyk horúca. 
Pred vybratím karty počkajte, kým nevy-
chladne.
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Nabíjanie batérie
Batéria nie je pri dodaní plne nabitá. Pred použitím je preto nutné 
batériu najprv nabiť.

O •	NP-W126S dobíjacia batéria sa dodáva spolu s fotoaparátom.
•	Tento produkt neobsahuje sieťový adaptér ani USB kábel. Pri nabíjaní 

fotoaparátu použite sieťový adaptér s certifikátom USB-IF alebo kábel 
USB-C do USB-C.

•	Nabitie batérie trvá približne 135 minút s odporúčaným sieťovým 
adaptérom s výkonom 7,5 W alebo viac (P 67).

Nabite batériu.
Zapojte sieťový adaptér do vnútornej elektrickej zásuvky (A), 
potom pripojte fotoaparát k sieťovému adaptéru pomocou kábla 
USB (B).

O •	Pripojte kábel ku konektoru USB fotoaparátu (typ C).
•	Skontrolujte, či sú konektory plne zasunuté-
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Prvé kroky

Stav nabíjania
Kontrolka zobrazuje stav nabíjania batérie na-
sledovne:

Kontrolka Stav batérie
Svieti Nabíjanie batérie

Nesvieti Nabíjanie dokončené
Bliká Chyba nabíjania
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O •	Na batériu nelepte štítky ani žiadne iné objekty. Pri nedodržaní tohto 
pokynu nemusí byť možné vybrať batériu z fotoaparátu.

•	Neskratujte kontakty batérie. Batéria sa môže prehriať.
•	Prečítajte si upozornenie v časti “Batéria a napájanie”.
•	Používajte iba originálne dobíjacie batérie Fujifilm určené na použitie v 

tomto fotoaparáte. Pri nedodržaní tohto pokynu môže dôjsť k poško-
deniu výrobku.

•	Z batérie neodstraňujte štítky ani sa nepokúšajte odstrániť jej vonkajší 
obal.

•	Batéria je zaťažená samovybíjaním aj v dobe, kedy sa nepoužíva. Baté-
riu preto nabite maximálne jeden alebo dva dni pred použitím.

•	Ak batéria nedokáže udržať kapacitu, dosiahla koniec svojej životnosti 
a musí sa vymeniť.

•	Z kontaktov batérie utrite nečistoty čistou, suchou handričkou. Pri ne-
dodržaní tohto pokynu nemusí dôjsť k nabíjaniu batérie.

•	Časy nabíjania sa môžu pri veľmi nízkych alebo vysokých teplotách 
zvýšiť.

•	Výberom možnosti ON pre NASTAVENIE Bluetooth/SMARTFÓNU > 
Bluetooth ON/OFF v ponuke nastavenia siete/USB sa zvýši spotreba 
energie z batérie.

N •	Ak je fotoaparát počas nabíjania zapnutý, 
nabíjanie sa ukončí a na napájanie foto-
aparátu sa namiesto toho použije pripo-
jenie USB. Úroveň nabitia batérie začne 
postupne klesať.

•	Pri napájaní z USB fotoaparát zobrazí ikonu „napájacieho zdroja“.
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Prvé kroky

Nabíjanie cez počítač
Fotoaparát možno nabíjať cez USB. Nabíjanie cez USB je k dispozícii na po-
čítačoch s operačným systémom schváleným výrobcom a s rozhraním USB.

USB konektor (Typ-C)
Počas nabíjania nechajte počítač zapnutý.

O •	Batéria sa nebude dobíjať kým je fotoaparát je zapnutý.
•	Pripojte USB kábel tretej strany.
•	Pripojte fotoaparát priamo k počítaču; nepoužívajte USB rozbočovač 

alebo klávesnicu.
•	Nabíjanie sa zastaví, ak vojde počítač do pohotovostného režimu. Pre 

obnovu nabíjania aktivujte počítač a odpojte a znovu pripojte USB ká-
bel.

•	Nabíjanie nemusí byť podporované v závislosti na modele počítača, 
nastaveniach počítača a aktuálneho stavu počítača.

•	Nabíjanie batérie s nabíjacím vstupom 5 V / 500 mA trvá približne 350 
minút.
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Zapnutie a vypnutie fotoaparátu
Použite prepínač ON/OFF pre zapnutie/vypnutie fotoaparátu.

Posuňte prepínač na ON pre zapnutie fo-
toaparátu, alebo na OFF pre vypnutie fo-
toaparátu.

O Otlačky prstov a iné škvrny na objektíve alebo hľadáčiku môžu ovplyvniť 
snímky alebo obraz v hľadáčiku. Objektív a hľadáčik preto udržiavajte v 
čistote.

N •	Stlačenie tlačidla PLAY počas nakrúcania začne prehrávanie.
•	Pritlačením tlačidla spúšte do polovice zdvihu sa vrátite do režimu sní-

mania.
•	Fotoaparát sa automaticky vypne v prípade nečinnosti po dobu 

vybranú pre D SPRÁVA NAPÁJANIA  > AUTOMATICKÉ VYPNUTIE. 
Potom, čo sa fotoaparát automaticky vypne, ho opäť zapnite 
pritlačením tlačidla spúšte celkom nadol alebo otočením spínača 
ON/OFF na OFF a potom späť na ON.
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Prvé kroky

Základné nastavenia
Pri prvom zapnutí fotoaparátu môžete zvoliť jazyk a nastaviť hodi-
ny fotoaparátu. Pri prvom zapnutí fotoaparátu postupujte podľa 
nasledujúcich pokynov.

1	 Zapnite fotoaparát.
Zobrazí sa dialóg pre voľbu jazyka.

2	 Vyberte jazyk.
Zvýraznite jazyk a stlačte t. ENGLISH

FRANCAIS

DEUTSCH

ESPANOL

Qa

3	 Vyberte časové pásmo.
Vyberte časové pásmo, zapnite ale-
bo vypnite letný čas a potom klep-
nite na t.

N Ak chcete tento krok preskočiť, 
klepnite na u.

AREA SETTING

LONDON/CASABLANCA
GMT ±0:00

DAYLIGHT SAVINGS
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4	 Nastavte hodiny.
Stlačte t pre ďalší krok. LONDON/CASABLANCA

GMT ±0:00

AM

YY.MM.DD

2025.12.31

12:00

DATE/TIME

5	 Zobrazenie informácií v aplikácii 
smartfónu.
•	Fotoaparát zobrazí QR kód, kto-

rý môžete naskenovať pomocou 
smartfónu a otvoriť webovú strán-
ku, z ktorej si môžete stiahnuť apli-
káciu pre smartfón.

IMAGES CAN BE EASILY TRANSFERRED
TO THE SMARTPHONE.

SCAN QR CODE TO ACQUIRE THE APP.

APPLICATION

•	Stlačte t pre ďalší krok.

N Na diaľkové sťahovanie obrázkov z fotoaparátu použite aplikáciu 
pre smartfóny (P 45).

6	 Nastavte ZÁZNAM AKTIVITY.
•	Ak chcete zaznamenávať svoje 

záznamové aktivity, vyberte mož-
nosť ZAP..

•	Možno zaznamenať aj informácie 
o polohe počas snímania.

•	Stlačte t pre ďalší krok.

ENABLE ACTIVITY RECORD

ADD LOCATION FOR THE RECORD

YOUR PHOTOGRAPHIC ACTIVITIES CAN BE
SUMMARIZED AUTOMATICALLY VIA 
FUJIFILM’ S NETWORK SERVICE. 
SMARTPHONE APPS ARE REQUIRED
TO USE ACTIVITY RECORD.

ACTIVITY RECORD

7	 Vyberte AUTOMATICKÉ VYPNUTIE 
TEP..
•	Zvolené nastavenie určuje 

teplotu, pri ktorej sa fotoaparát 
automaticky vypne.

•	Stlačte t pre ďalší krok.

AUTO POWER OFF TEMP.

SET THE AUTO POWER OFF TEMP. TO HIGH TO
EXTEND THE RECORDING TIME.  ONLY RECOMMENDED
WHEN NOT HANDHELD OR WHEN USING TRIPOD ETC.

STANDARD

HIGH
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Prvé kroky

8	 Pozrite si vysvetlenie ovládania fotoaparátu.
Ťukajte na t , kým sa nezobrazí zobrazenie snímania.

9	 Vyberte D UŽÍVATEĽSKÉ NASTAVENIE  > FORMÁT v záložke 
D (NASTAVENIE).

O Naformátujte nové pamäťové karty a určite preformátujte všetky 
pamäťové karty používané predtým v počítači alebo inom zaria-
dení.

10	 Klepnutím na OK naformátujete pa-
mäťovú kartu.

ERASE ALL DATA

OKCANCEL

FORMAT

FORMAT OK?

N Ak chcete ukončiť akciu bez formátovania pamäťovej karty, 
vyberte možnosť  ZRUŠIŤ.

O •	Všetky údaje—vrátane chránených snímok—budú z pamäťovej karty 
vymazané. Uistite sa, že ste dôležité súbory skopírovali do počítača, ale-
bo iné úložné zariadenie.

•	Počas formátovania neotvárajte kryt priestoru batérie.

N Ak je batéria vybraná dlhšiu dobu, vymažú sa údaje hodín fotoaparátu a 
pri ďalšom zapnutí fotoaparátu sa zobrazí dialóg pre voľbu jazyka.
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Prvé kroky

Výber iného jazyka
Pre zmenu jazyka:

1	 Zobrazte možnosti jazyka.
Vyberte D UŽÍVATEĽSKÉ NASTAVENIE > Qa.

2	 Vyberte jazyk.
Vyberte požadovanú možnosť.

Zmena času a dátumu
Pre nastavenie hodín fotoaparátu:

1	 Zobrazte možnosti DÁTUMU/ČASU.
Vyberte D UŽÍVATEĽSKÉ NASTAVENIE > DÁTUM/ČAS.

2	 Nastavte hodiny.
Nastavte poradie zobrazenia (rok, mesiac, deň), dátum a čas.



37

Základy snímania
Vyberte prepínač FOTO pre FOTO/VIDEO, ak chcete fotografo-
vať, a VIDEO pre záznam videa.

Vytváranie fotografií
Táto časť vysvetľuje základné fotografovanie.

1	 Vyberte FOTO pre prepínač režimu 
FOTO/VIDEO.

2	 Pripravte fotoaparát.

Držte fotoaparát pevne oboma ru-
kami – trasúce sa alebo nestabilné 
ruky môžu rozmazať vaše zábery.

Aby ste zabránili neostrým, alebo 
príliš tmavým fotografiám (podex-
ponovaným), nedávajte prsty a iné 
objekty pred objektív a AF-asistenč-
ný osvetľovač.

3	 Orámujte obrázok.
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4	 Zaostrite.

Stlačte spúšť do polovice kvôli za-
ostreniu.

Zaostrovací rámček

•	Ak je fotoaparát schopný zaostriť, rámček zaostrenia sa rozsvieti 
na zeleno.

•	Ak fotoaparát nie je schopný zaostriť, zaostrovací rámček žiari 
červeno a zobrazí sa s.

N •	Ak je objekt slabo osvetlený, môže sa rozsvietiť pomocný osvetľo-
vač AF, pre pomoc pri zaostrovaní.

•	Zaostrenie a expozícia sa zablokujú, kým bude tlačidlo spúšte 
stlačené do polovice. Zaostrenie a expozícia zostanú zablokova-
né, kým je tlačidlo v tejto polohe (zámok AF / AE).

•	Fotoaparát zaostrí na objekty v akejkoľvek vzdialenosti v rozsahu 
zaostrenia.

5	 Exponujte.
Pre expozíciu snímky plynule dotlačte tlačidlo spúšte až na 
doraz.



39

Základy snímania

Záznam videa
Táto časť vysvetľuje základné nahrávanie videa.

1	 Posuňte prepínač režimu FOTO/VIDEO 
na VIDEO.

2	 Stlačte tlačidlo spúšte až na doraz.
Spustí sa nahrávanie.
•	Okraje displeja sa počas nahráva-

nia videa zmenia na červeno a po-
čas nahrávania spomalených videí 
na zeleno.

•	Displej odpočítava a zobrazuje čas 
nahrávania.

3	 Pre ukončenie nahrávania znovu stlačte tlačidlo. Nahrávanie 
sa končí automaticky, keď je dosiahnutá maximálna dĺžka, 
alebo je pamäťová karta plná.

O •	Zvuk sa zaznamenáva zabudovaným mikrofónom alebo voliteľným ex-
terným mikrofónom. Behom nahrávania nezakrývajte mikrofón.

•	Všimnite si, že mikrofón môže zachytiť hluk objektívu a ďalšie zvuky 
vydávané fotoaparátom behom záznamu.

•	Na videosekvenciách veľmi jasných objektov sa môžu vyskytovať ver-
tikálne, alebo horizontálne pruhy. Toto je celkom bežné a nejedná sa 
o chybu.
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Prezeranie a mazanie snímok
Stlačením tlačidla PREHRAŤ prehráte snímky a videá. Môžete 
ich tiež vybrať a vymazať.

Prezeranie snímok
Snímky si možno prezerať v hľadáčiku, alebo na LCD monitore.

Pre prezeranie snímok na celej obrazovke, stlačte PREHRAŤ.

•	Potiahnutím prsta doľava po obrazovke 
zobrazíte predchádzajúci obrázok.

•	Pre zobrazenie ďalšieho obrázka prejdi-
te prstom doprava.

N Snímky vytvorené inými fotoaparátmi sú pri prehrávaní označené sym-
bolom m (“darovaná snímka”) kvôli varovaniu, že sa nemusia zobrazovať 
správne a že zoom pri prehrávaní nemusí byť dostupný.
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Prezeranie a mazanie snímok

Prezeranie videí

Keď sa zobrazuje film, ťuknutím na ob-
razovku ho prehráte. Opätovným klep-
nutím ho pozastavíte.

Počas prehrávania alebo pozastavenia videa klepnite na tlačidlo 
na sekundárnom LCD monitore, čím ho môžete ovládať.

Prebieha prehrávanie
Tlačidlo Opis

Posun
Klepnutím prejdete dopredu alebo dozadu. Opakovaným kle-
paním zmeníte rýchlosť v troch úrovniach.

Pretočiť späť

Návrat Ukončiť prehrávanie.

Prehrávanie pozastavené
Tlačidlo Opis

Posun po jednot-
livých snímkach

Klepnutím pretáčate o jeden snímok dopredu alebo dozadu.Pretáčanie po 
jednotlivých 
snímkach dozadu

Návrat Ukončiť prehrávanie.
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Behom prehrávania sa na monitore zo-
brazuje stavový stĺpec prehrávania.

O Behom prehrávania nezakrývajte reproduktor.

N •	Hlasitosť možno nastaviť aj použitím voľby D NASTAVENIE ZVUKU > 
HLASITOSŤ PREHRÁVANIA.

•	Ak chcete počúvať zvuk pomocou slúchadiel, musíte pomocou dodá-
vaného adaptéra pre slúchadlá skonvertovať konektor USB na audio 
konektor.

Mazanie snímok
Snímky je možné vymazať z ponuky prehrávania.

O Vymazané snímky už nemožno obnoviť. Pred pokračovaním si ochráňte 
dôležité snímky alebo ich skopírujte do počítača či smartfónu.

1	 Počas prehrávania klepnite na tla-
čidlo ponuky.
Zobrazí sa ponuka prehrávania.
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Prezeranie a mazanie snímok

2	 Vyberte VYMAZAŤ. PLAY BACK MENU

ERASE

PROTECT

RATING

FILTERING

3	 Vyberte SNÍMKA.
FRAME

SELECTED FRAMES

ALL FRAMES

ERASE

N Ak chcete vybrať a odstrániť viacero snímok, vyberte možnosť 
VYBRANÉ SNÍMKY. Výberom možnosti VŠETKY SNÍMKY vymaže-
te všetky snímky na pamäťovej karte.

4	 Potiahnutím prsta doľava alebo doprava po obrazovke pre-
chádzajte medzi snímkami a klepnutím na OK ich vymažte.
•	Snímky sa vymažú v momente, keď klepnete na OK; dávajte 

pozor, aby ste ich omylom nevymazali.
•	Ak chcete odstrániť ďalšie snímky, postup opakujte podľa 

potreby. Zobrazte snímku, ktorú chcete odstrániť, a klepni-
te na OK.

N Chránené snímky nemožno vymazať. Odstráňte ochranu z akýchkoľvek 
snímok, ktoré chcete vymazať.
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Prehľad
Fotoaparát je možné pripojiť k počítaču alebo smartfónu a 
nahrávať fotografie.

N Tieto funkcie sú tu uvedené len rámcovo. Viac informácií nájdete na niž-
šie uvedenej webovej stránke.

https://fujifilm-dsc.com/en/manual/x_half/

Podporované funkcie
Tento fotoaparát podporuje nasledujúce funkcie:

Funkcia Opis P

Pripojenie k aplikácii 
smartfónu

Pripojte sa k smartfónom cez Bluetooth® a nahrávajte 
obrázky.

45

USB čítačky kariet Pripojte čítačku kariet k počítaču alebo smartfónu cez 
USB a skopírujte obrázky z pamäťových kariet.

—

tlačiarne instax Tlačte obrázky na pripojených tlačiarňach instax. —
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Pripojenie k smartfónu
Pripojte fotoaparát k smartfónu cez Bluetooth®.

N Pri kopírovaní snímok do smartfónu sa fotoaparát automaticky prepne 
na pripojenie k bezdrôtovej sieti LAN.

1	 V režime snímania potiahnite 
prstom nadol po LCD monitore.
Zobrazí sa obrazovka párovania.

2	 Klepnite na PÁROVANIE.

PAIRING

FILM CAMERA MODE
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Pripojenie k smartfónu

3	 Spustite aplikáciu na smartfóne a spárujte smartfón s foto-
aparátom.

Po dokončení párovania sa fotoa-
parát a smartfón automaticky spoja 
cez Bluetooth. Ikona Bluetooth na 
displeji fotoaparátu sa po nadviaza-
ní pripojenia zmení zo sivej na bielu.

N •	Po spárovaní zariadení sa smartfón po spustení aplikácie automa-
ticky pripojí k fotoaparátu.

•	Vypnutím Bluetooth, keď fotoaparát nie je pripojený k smartfónu, 
sa zníži spotreba energie z batérie.
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Menu fotografovania

NASTAVENIE FOTOGRAFOVANIA
Potiahnite prstom doľava na LCD monitore a potom vyberte kartu 
A (NASTAVENIA SNÍMANIA) na sekundárnom LCD monitore.

Nastavenie Opis
x REŽIM EXPOZÍCIE Nastavte režim snímania pre statické fotografie.

VEĽKOSŤ SNÍMKY Zmeňte veľkosť snímaných obrázkov.
x SAMOSPÚŠŤ Nastavte trvanie samospúšte pre statické fotografie.

VIDEO NASTAVENIE
Potiahnite prstom doľava na LCD monitore a potom vyberte kartu 
B (NASTAVENIA VIDEA) na sekundárnom LCD monitore.

Nastavenie Opis
F REŽIM EXPOZÍCIE Nastavte režim snímania pre videozáznamy.

SPOMALENÝ FILM Nastavte rýchlosť snímania pre spomalené video-
záznamy.

BITOVÁ RÝCHLOSŤ Nastavte bitovú rýchlosť pre videá.
FORMÁT SÚBORU Vyberte typ uzávierky.

F Vyberte oneskorenie samospúšte pre nahrávanie 
videa.

F INDIKÁTOR REC  
RÁMČEKA

Vyberte, či sa počas nahrávania videozáznamu 
menia farby okrajov displeja.

SVETELNÁ SIGNALIZÁCIA Vyberte, či bude kontrolka snímania počas nahráva-
nia videa svietiť nepretržite alebo blikať.



48

NASTAVENIE KVALITY SNÍMKY
Potiahnite prstom doľava na LCD monitore a potom vyberte kartu 
H (NASTAVENIA KVALITY SNÍMKY) na sekundárnom LCD moni-
tore.

Nastavenie Opis
SIMULÁCIA FILMU/ 

NASTAVENIA FILTROV
Vyberte efekt simulácie filmu alebo efekt filtra.

ZRNITÝ EFEKT Dodá zrnitý efekt filmu.
ÚROVEŇ VYLEPŠENIA 

PORTRÉTU
Vyberte úroveň vylepšenia portrétu.

VYVÁŽENIE BIELEJ Vyvážte bielu farbu podľa zdroja svetla, či už ide o 
priame slnečné svetlo alebo umelé osvetlenie.

DLHÁ EXPOZÍCIA Č. Znížte žilkovanie pri dlhých expozíciách počas 
statických fotografií.

AF/MF NASTAVENIE
Potiahnite prstom doľava na LCD monitore a potom vyberte kartu 
G (NASTAVENIA AF/MF) na sekundárnom LCD monitore.

Nastavenie Opis
MÓD ZAOSTRENIA Vyberte, ako sa fotoaparát zaostrí.

g Vyberte, či má fotoaparát pri nastavovaní zaostre-
nia a expozície uprednostňovať ľudské tváre pred 
objektmi na pozadí.

AF OSVETĽOVAČ Vyberte, či sa rozsvieti AF-pomocné osvetlenie pre 
pomoc s automatickým zaostrením.

AF MÓD Zmeňte nastavenia oblasti zaostrenia.
MF ASISTENT Vyberte ako sa zaostrí v móde manuálneho 

zaostrenia.
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Menu fotografovania

AUDIO NASTAVENIE
Potiahnite prstom doľava na LCD monitore a potom vyberte kartu 
P (AUDIO NASTAVENIE) na sekundárnom LCD monitore.

Nastavenie Opis
INTERNÉ NASTAVENIE 
ÚROVNE MIKROFÓNU

Nastavte úroveň nahrávania pre zabudované 
mikrofóny.

HLASITOSŤ SLÚCHADIEL Nastavte hlasitosť slúchadiel.
VETERNÝ FILTER Zvoľte, či chcete povoliť zníženie šumu vetra počas 

nahrávania videa.
OBMEDZENIE ÚROVNE 

MIKROFÓNU
Znižuje skreslenie spôsobené vstupom, ktorý prekra-
čuje hranice zvukových obvodov mikrofónu.

NÍZKO OREZANÝ FILTER Zvoľte, či znížiť šum nízkej frekvencie počas nahrá-
vania videa.
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Menu nastavenia

UŽÍVATEĽSKÉ NASTAVENIA
Potiahnite prstom doľava na LCD monitore a potom vyberte kartu 
D (NASTAVENIA) na sekundárnom LCD monitore pre výber UŽÍ-
VATEĽSKÉ NASTAVENIA.

Nastavenie Opis
FORMÁT Formátujte pamäťové karty.

b NASTAVENIE OBLASTI Vyberte svoju polohu.
DÁTUM/ČAS Nastavenie hodín fotoaparátu.

ČASOVÝ ROZDIEL Prepínajte medzi domácim časovým pásmom a 
časovým pásmom vo vašej aktuálnej polohe.

Q a Vyberte jazyk.
AKTUALIZÁCIA FIRMVÉRU Aktualizujte firmvér fotoaparátu.

ZÁZNAM AKTIVITY Zaznamenávajte svoje nahrávacie aktivity a miesta.
RESET Reset fotografovania, alebo volieb menu nastavenia 

na predvolené hodnoty.
WEBOVÁ STRÁNKA PODPORY Zobrazte QR kód webovej stránky podpory fotoa-

parátu.
REGULÁCIA Prezrite si elektronické kópie čísla modelu produktu 

a ďalších certifikátov.
POČÍTADLO UZÁVIERKY Pozrite si približný počet koľko krát sa spustila 

uzávierka.
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Menu nastavenia

VLASTNÉ NASTAVENIA
Potiahnite prstom doľava na LCD monitore a potom vyberte kar-
tu D (NASTAVENIA) na sekundárnom LCD monitore pre výber 
VLASTNÉ NASTAVENIA.

Nastavenie Opis
NASTAVENIA DELIACICH ČIAR​ Nastavte vzhľad deliacej čiary pre snímanie 2 v 1.

PORADIE SNÍMANIA 2V1 Zmeňte poradie dvoch obrázkov pri snímaní 2 v 1.
DÁTUMOVÁ PEČIATKA Nastavte, či sa má na obrázku zobraziť dátum.

FARBA POZADIA KONTAKTNÉHO 
HÁRKU

Nastavte farbu pozadia kontaktného hárku.

NASTAVENIE ZVUKU
Potiahnite prstom doľava na LCD monitore a potom vyberte kartu 
D (NASTAVENIA) na sekundárnom LCD monitore pre výber NA-
STAVENIE ZVUKU.

Nastavenie Opis
HLASITOSŤ AF PÍPNUTIA Vyberte hlasitosť pípnutia, ktoré sa ozve, keď fotoa-

parát zaostruje.
HLASITOSŤ PÍPNUTIA SAMO-

SPÚŠTE
Vyberte hlasitosť pípnutia, ktoré sa ozve, kým je 
samospúšť aktívna.

PREVÁDZKOVÁ HLASITOSŤ Nastavte hlasitosť zvuku vydávaného pri používaní 
ovládačov fotoaparátu.

F ŠTART/STOP HLASITOSŤ 
NAHRÁVANIA

Zvoľte hlasitosť na začiatku a na konci nahrávania 
videa.

HLASITOSŤ UZÁVIERKY Upravte hlasitosť uzávierky.
ZVUK UZÁVIERKY Vyberte zvuk uzávierky.

HLASITOSŤ PREHRÁVANIA Nastavte hlasitosť pre prehrávanie videa.
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NASTAVENIE OBRAZOVKY
Potiahnite prstom doľava na LCD monitore a potom vyberte kartu 
D (NASTAVENIA) na sekundárnom LCD monitore pre výber NA-
STAVENIE OBRAZOVKY.

Nastavenie Opis
OČNÝ SENZOR Zapnite alebo vypnite očný senzor.

LED INDIKÁTOR Vyberte, či má kontrolka svietiť nepretržite.
LCD JAS Nastavte jas monitora.

LCD FARBA Nastavte sýtosť monitora.
NASTAVENIE FARBY LCD Nastavte farbu displeja v LCD monitore.

ZOBRAZENIE SNÍMKY Vyberte ako dlho sa budú zobrazovať snímky po 
fotografovaní.

INFORMAČNÝ DISPLEJ Nastavte, či sa majú na displeji snímania zobrazovať 
nastavenia, ako napríklad nastavenia snímania.

NASTAVENIE ELEKTRONICKEJ 
ÚROVNE

Upravte nastavenia pre použitie pri fotografovaní 
pomocou zobrazenia virtuálneho horizontu.

VODÍTKO ORÁMOVANIA Nastavenie, či sa majú počas snímania zobrazovať 
vodítka orámovania.

ZOBRAZENIE ÚROVNE 
MIKROFÓNU

Nastavenie zobrazenia úrovne nahrávania pre 
mikrofóny.

LOKALIZAČNÉ INFO Vyberte, či chcete zobraziť informácie o polohe 
stiahnuté zo smartfónov.
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NASTAVENIE TLAČIDLA/VOLIČA
Potiahnite prstom doľava na LCD monitore a potom vyberte kartu 
D (NASTAVENIA) na sekundárnom LCD monitore pre výber NA-
STAVENIE TLAČIDLA/VOLIČA.

Nastavenie Opis
PREVÁDZKA ZAOSTR. KRÚŽKU Vyberte smer, v ktorom sa otáča zaostrovací krúžok.

FOTIŤ BEZ KARTY Vyberte, či sa spúšť môže uvoľniť bez vloženia pamä-
ťovej karty do fotoaparátu.

x NASTAVENIE DVOJITÉHO 
POKLEPANIA

Keď je ZOBRAZENIE SNÍMKY nastavené na PLY-
NULÉ, nastavte, či sa má priblížiť dvojitým ťuknutím 
na obrazovku počas snímania.

RIADENIE NAPÁJANIA
Potiahnite prstom doľava na LCD monitore a potom vyberte kartu 
D (NASTAVENIA) na sekundárnom LCD monitore pre výber RIA-
DENIE NAPÁJANIA.

Nastavenie Opis
AUTOMATICKÉ VYPNUTIE 

NAPÁJANIA
Vyberte, či sa fotoaparát automaticky vypne, keď nie 
sú vykonávané žiadne činnosti.

VÝKON Prispôsobenie nastavení napájania.
AUTOMATICKÉ VYPNUTIE TEP. Vyberte teplotu, pri ktorej sa fotoaparát automaticky 

vypne, keď teplota stúpne.
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Menu nastavenia

NASTAVENIE UKLADANIA ÚDAJOV
Potiahnite prstom doľava na LCD monitore a potom vyberte kartu 
D (NASTAVENIA) na sekundárnom LCD monitore pre výber NA-
STAVENIE UKLADANIA ÚDAJOV.

Nastavenie Opis
ČÍSLO SNÍMKY Vyberte, či sa pri vložení novej pamäťovej karty 

vynuluje číslovanie súborov.
GEOTAGGING Vyberte, či sa budú informácie o polohe stiahnuté 

zo smartfónov zaznamenávať s novými snímkami pri 
ich zhotovení.
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Ponuky nastavenia siete/USB
Potiahnite prstom doľava na LCD monitore a potom vyberte kartu 
I (NASTAVENIE SIETE/USB) na sekundárnom LCD monitore.

Nastavenie Opis
NASTAVENIE Bluetooth/

SMARTFÓNU
Upravte nastavenia súvisiace s Bluetooth, ako aj 
rôzne nastavenia týkajúce sa smartfónu.

REŽIM V LIETADLE Vyberte, či chcete vypnúť bezdrôtovú sieť LAN a 
Bluetooth.

REŽIM KVALITY OBRÁZKU 
instax

Nastavte kvalitu obrazu pri tlači snímok na voliteľ-
ných tlačiarňach Fujifilm Instax Link.

USB NAPÁJANIE/NASTAVENIE 
KOMUNIKÁCIE

Vyberte, či sa na napájanie alebo prenos dát použí-
vajú pripojenia USB k počítačom, smartfónom alebo 
iným zariadeniam.

RESETOVAŤ NASTAVENIE SIETE/
USB

Obnovte nastavenia bezdrôtovej siete na ich predvo-
lené hodnoty.
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Menu prehrávania
Klepnite s na sekundárnom LCD monitore počas prehrá-
vania.

Nastavenie Opis
VYMAZAŤ Mazanie jednotlivých snímok, viacerých zvolených 

snímok, alebo všetkých snímok.
ZÁMOK Zámok chráni snímky pred náhodným vymazaním.

HODNOTENIE Ohodnoťte obrázky pomocou hviezdičiek.
FILTROVANIE Zobraziť iba obrázky, ktoré spĺňajú vybrané kritériá.

KOMBINÁTOR SNÍMOK 1:1 Vytvorte obrázok s pomerom strán 1:1 s farbou 
pozadia.

VYTVÁRANIE VIDEÍ PRE 
PREZENTÁCIU

Vytvorte video, v ktorom viacero obrázkov prechá-
dza plynule a horizontálne.

TLAČ NA TLAČIARNI instax Tlačte snímky na voliteľných tlačiarňach Fujifilm 
Instax Link a Fujifilm Instax Link.

REŽIM KVALITY OBRÁZKU 
instax

Nastavte kvalitu obrazu pri tlači snímok na voliteľ-
ných tlačiarňach Fujifilm Instax Link.

K Prepínanie medzi zobrazením prehrávania snímok a 
potvrdzovacím dialógom pre Nahrávky nasnímané v 
režime videokamery.
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Pre Vašu bezpečnosť
DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

•	Prečítajte si pokyny: Všetky bezpečnostné a prevádzkové 
pokyny si treba prečítať pred prevádzkou zariadenia.

•	Uchovajte pokyny: Bezpečnostné a prevádzkové pokyny si 
treba uchovať pre neskoršie použitie.

•	Dbajte na varovania: Všetky varovania na zariadení a v pre-
vádzkových pokynoch treba dodržiavať.

•	Postupujte podľa pokynov: Treba dodržiavať všetky pokyny 
pre prevádzku a používanie.

Inštalácia
Napájanie: Toto videozariadenie je treba napájať iba pomo-
cou zdroja energie uvedeného na štítku zariadenia. Ak si nie 
ste istí typom elektroinštalácie vo vašej domácnosti, kon-
taktujte vašu energetickú spoločnosť. Informácie o napájaní 
videozariadenia pomocou batérií, alebo iných zdrojov ener-
gie nájdete v návode pre obsluhu.

Uzemnenie a polarizácia: Toto videozariadenie je vybavené 
polarizovanou vidlicou pre zapojenie do elektrickej siete 
so striedavým prúdom (jeden kontakt vidlice je širší než 
druhý). Túto vidlicu možno zapojiť iba v jednej orientácii. Je 
to bezpečnostná funkcia. Ak nie je možné zasunúť vidlicu 
do zásuvky elektrickej siete, skúste ju otočit. Ak aj naďalej 
nie je možné zapojiť vidlicu do zásuvky elektrickej siete, po-
žiadajte vášho elektrikára o výmenu nevyhovujúcej zásuvky 
elektrickej siete. Nepodceňujte bezpečnostnú funkciu po-
larizovanej zástrčky.

Varovanie pre striedavú elektrickú sieť: Toto videozariadenie 
je vybavené trojkontaktnou vidlicou, ktorá obsahuje tretí 
(zemniaci) kolík. Túto zástrčku je možné zasunúť iba do 
zásuvky s ochranným kolíkom. Je to bezpečnostná funkcia. 
Ak nie je možné zasunúť vidlicu do zásuvky elektrickej siete, 
požiadajte vášho elektrikára o výmenu nevyhovujúcej zá-
suvky elektrickej siete. Nepodceňujte bezpečnostnú funk-
ciu uzemňovacej zástrčky.

Preťaženie: Nepreťažujte sieťové zásuvky a predlžovací ká-
bel, môže dôjsť ku vzniku požiaru, alebo k úrazu elektrickým 
prúdom.

Ventilácia: Vybrania a otvory v skrinke slúžia pre odvetranie 
a zaistenie spoľahlivej prevádzky prístroja bez prehrievania, 
tieto otvory nesmú byť zakrývané. Otvory tiež nesmú byť 
zakryté napríklad v dôsledku položenia prístroja na posteľ, 
kreslo, koberec, alebo podobnú členitú plochu.

Toto videozariadenie nesmie byť umiestňované v uzavre-
tých kusoch nábytku, ako je napríklad knižnica, ak nie je 
podľa pokynov výrobcu zaistené jeho príslušné vetranie. 

Výrobok nesmie byť umiestňovaný v blízkosti výhrevných 
telies, ani na ne nesmie byť pokladaný.

Prílohy: Nepoužívajte príslušenstvo, ktoré nebolo schválené 
výrobcom videozariadenia, môžu spôsobiť riziká.

Voda a vlhkosť: Toto videozariadenie nepoužívajte v blíz-
kosti vody - napríklad, blízko vane, umývadla, kuchynského 
dresu, alebo vane s namočeným prádlom, vo vlhkej pivnici, 
alebo v blízkosti bazénu, a podobne.

Ochrana sieťového kábla: Sieťový kábel pre napájanie zaria-
denia je treba umiestniť tak, aby sa minimalizovala pravde-
podobnosť, že na tento kábel niekto šliapne, alebo dôjde k 
jeho pricviknutiu medzi nejaký iný predmet. Zvláštnu po-
zornosť venujte miestu, kde kábel vychádza zo zariadenia, 
sieťovej vidlici a sieťovej zásuvke.

Príslušenstvo: Toto zariadenie neumiestňujte na nestabilné 
vozíky, stojany, statívy, držiaky a stolíky. Môže dôjsť k pádu 
videozariadenia, zraneniu dieťaťa, alebo dospelého, a váž-
nemu poškodeniu zariadenia. Zariadenie umiestňujte iba 
na vozíky, stojany, statívy, držiaky a stolíky odporúčané, ale-
bo dodávané výrobcom. Montáž zariadenia je treba vždy 
vykonávať podľa pokynov výrobcu, a na upevnenie zariade-
nia je treba použiť výrobcom dodávané upevňovacie prvky.

Kombináciou vozíka a videoza-
riadenia je treba pohybovať s 
maximálnou opatrnosťou. Rýchle 
zastavenia, použitie nadmernej 
sily, alebo nerovné povrchy môžu 
zapríčiniť prevrátenie kombinácie 
vozíka a videozariadenia.

Antény
Uzemnenie vonkajšej antény: Ak je k zariadeniu pripojená 
vonkajšia anténa alebo káblový systém, uistite sa, že je 
táto anténa (káblový systém) uzemnená proti napäťovým 
impulzom a vzniku statického náboja. Článok 810 normy 
National Electrical Code, ANSI/NFPA No. 70, poskytuje 
informácie o správnom uzemnení stožiara a podpornej 
štruktúry, uzemnení anténneho kábla k vybíjacej jednotke, 
dimenzovaní uzemňovacieho vodiča, umiestenie vybíjacej 
jednotky a požiadavky na uzemňovač.
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PRÍKLAD UZEMNENIA ANTÉNY PODĽA  NORMY NATIONAL 
ELECTRICAL CODE

Elektrické vedenia: Systém vonkajšej antény sa nesmie na-
chádzať pod vedením elektrického prúdu, ani v blízkosti 
elektrických svetiel a ďalších elektrických obvodov. Pri inšta-
lácii vonkajšej antény je treba dodržiavať extrémnu opatr-
nosť, aby sa zabránilo dotyku antény s prípadne prítomným 
nechráneným elektrickým vedením – účinky dotyku by 
mohly byť pre zasiahnutú osobu smrtiace.

Použitie
Čistenie: Pred čistením odpojte videozariadenie od elektric-
kej siete. Nepoužívajte tekuté čistiace prostriedky ani ae-
rosólové čističe. Videozariadenie čistite vlhkou handričkou.

Vniknutie cudzích objektov a kvapalín: Nikdy nenechajte 
vniknúť cudzí objekt, alebo kvapalinu do tohto videoza-
riadenia. Môže dôjsť ku skratovaniu vnútorných obvodov 
zariadenia a následnému požiaru, alebo úrazu elektrickým 
prúdom. Nikdy nerozlejte akúkoľvek kvapalinu na výrobok.

Blýskanie počas búrky: Pre zvýšenú ochranu vysielacej jed-
notky tohto zariadenia behom búrky, alebo pri ponechaní 
dlhšiu dobu bez kontroly a používania, odpojte videozaria-

denie od elektrickej siete a odpojte anténu, resp. káblový 
systém. Zabránite tak poškodeniu videozariadenia bleskom, 
alebo napäťovými rázmi v elektrickej sieti.

Opravy
Opravy: Videozariadenie sa nepokúšajte opravovať sami, 
vystavíte sa tak riziku úrazu elektrickým prúdom a ďalším 
rizikám. Všetky opravy a údržbu video zariadenia zverte 
kvalifikovanému servisnému personálu.

Opravy v prípade poškodenia: V nasledujúcich prípadoch 
odpojte videozariadenie od elektrickej siete a vyžiadajte 
odbornú opravu:
•	Pri poškodení sieťového kábla, alebo sieťovej vidlice.
•	Pri vniknutí kvapaliny alebo iného cudzieho objektu do 

videozariadenia.
•	Ak bolo videozariadenie vystavené dažďu, alebo vode.
•	Pri páde videozariadenia, alebo poškodení jeho krytu.
Ak videozariadenie nepracuje očakávaným spôsobom, 
postupujte podľa pokynov návodu pre obsluhu. Upravujte 
nastavenia iba uvedených ovládacích prvkov, ktoré sú opí-
sané v návode na obsluhu. Zmena nastavení iných ovláda-
cích prvkov môže viesť k poškodeniu zariadenia a časovo 
náročnej oprave kvalifikovaným technikom.

Ak zaznamenáte značný rozdiel vo výkonnosti videozaria-
denia oproti bežnému stavu, je to známkou nutnosti vyhľa-
dania odborného servisu.

Náhradné diely: Ak je treba meniť súčiastky videozariadenia, 
uistite sa, že servisný technik použije súčiastky špecifikova-
né výrobcom resp. ich ekvivalenty. Neautorizovaná výmena 
súčiastok zariadenia môže spôsobiť požiar, úraz elektrickým 
prúdom alebo iné riziko.

Kontrola bezpečnosti: Po dokončení akejkoľvek opravy, 
alebo údržby tohto videozariadenia požiadajte servisného 
technika, aby vykonal bezpečnostnú kontrolu zariadenia a 
zistil tak, či je zariadenie v správnom prevádzkovom stave.

Pred použitím si určite prečítajte tieto informácie

Bezpečnostné upozornenia
•	Dbajte na správne používanie fotoaparátu. Pred použitím 

si dôkladne prečítajte tieto Bezpečnostné upozornenia a 
váš Základný manuál.

•	Po prečítaní si bezpečnostné upozornenia uložte na bez-
pečnom mieste.

Používané symboly

Nižšie uvedené symboly sa používajú v tomto dokumente 
pre označenie nebezpečenstva úrazu, alebo poškodenia 
vybavenia, ku ktorému môže dôjsť v dôsledku nedodržania 
tu uvedených pokynov.

VAROVANIE

Tento symbol označuje nebezpečné 
situácie, ktoré pri nedodržaní informá-
cií môžu viesť k vážnemu poraneniu 
až úmrtiu.

Svorka uzemnenia

Elektrický rozvod

Anténny vodič

Vybíjacia 
jednotka 
antény (NEC 
článok 810-20)

Uzemňovacie svorky

Uzemnenie elektrického rozvodu 
(NEC ART 250. ČASŤ H)

Uzemňovacie 
vodiče (NEC 
článok 
810-21)
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Pre Vašu bezpečnosť

UPOZORNE-
NIE

Tento symbol označuje situácie, ktoré 
pri nesprávnom jednaní môžu viesť k 
poraneniu, alebo poškodeniu vybavenia.

Nasledujúce symboly sa používajú v závislosti na význame 
informácií, ktoré označujú.

Trojuholníkové symboly označujú informácie, vyža-
dujúce pozornosť užívateľa („Dôležité”).

Kruhové šikmo preškrtnuté symboly informujú uží-
vateľa o zakázaných činnostiach („Zakázané”).

Plné kruhové symboly s výkričníkom upozorňujú uží-
vateľa, že musí dávať pozor („Požiadavka”).

Symboly na produkte (vrátane príslušenstva) reprezentujú 
nasledovné:

AC

DC

Zariadenie triedy II (konštrukcia produktu má 
dvojitú izoláciu).

 VAROVANIE

Odpojte od 
elektrickej 
zásuvky

Ak dôjde k výskytu problému, vypnite fotoaparát, 
vyberte batériu a odpojte kábel USB. Ak pokračuje-
te v používaní fotoaparátu, z ktorého vychádza 
dym, alebo neobvyklý zápach, resp. ak dochádza 
k inému neobvyklému javu, riskujete požiar, ale-
bo úraz elektrickým prúdom. Kontaktujte svojho 
Fujifilm dodávateľa.

Zabráňte vniknutiu vody a cudzích objektov do foto-
aparátu alebo pripojovacích káblov. Nepoužívajte 
fotoaparát ani pripojovacie káble po vniknutí 
čerstvej alebo slanej vody, mlieka, nápojov, čis-
tiacich prostriedkov alebo iných kvapalín. Ak sa 
kvapalina dostane do fotoaparátu alebo do spojo-
vacích káblov, vypnite fotoaparát, vyberte batériu a 
odpojte USB kábel. Ak pokračujete v práci s fotoa-
parátom, riskujete požiar, alebo úraz elektrickým 
prúdom. Kontaktujte svojho Fujifilm dodávateľa.

Nepoužívať 
v kúpeľni a v 

sprche

Fotoaparát nepoužívajte v kúpeľni ani sprche. Môže 
dôjsť k požiaru, alebo úrazu elektrickým prúdom.

Nedemontujte

Nikdy sa nepokúšajte modifikovať alebo rozoberať 
fotoaparát (nikdy neotvárajte kryt prístroja). Ne-
dodržanie tohto opatrenia môže spôsobiť požiar 
alebo úraz elektrickým prúdom.

 VAROVANIE

Nedotýkať sa 
vnútorných 

častí prístroja

Ak dôjde v dôsledku pádu, alebo inej nehody k 
otvoreniu tela prístroja, nedotýkajte sa odhalených 
častí. Ak nebudete dodržiavať toto upozornenie, 
môže dôjsť v dôsledku dotýkania sa poškode-
ných častí prístroja k úrazu elektrickým prúdom 
alebo inému zraneniu. Z poškodeného prístroja 
ihneď opatrne vyberte batériu a odneste prístroj 
do obchodu na konzultáciu.

Nemodifikujte, nezahrievajte, neprekrúcajte a nad-
merne nevyťahujte prepájací kábel, ani na tento 
kábel neklaďte ťažké predmety. Takéto činnosti 
môžu viesť k poškodeniu kábla, vzniku požiaru, 
alebo úrazu elektrickým prúdom. Ak je kábel 
poškodený, kontaktujte svojho Fujifilm dodáva-
teľa. Nepoužívajte káble s ohnutými konektormi.

Neklaďte fotoaparát na nestabilné plochy. Fotoapa-
rát môže spadnúť, alebo sa preklopiť a spôsobiť 
zranenie.

Nikdy nefotografujte za pohybu. Počas riadenia 
auta alebo iného vozidla nepoužívajte snímanie, 
prehrávanie ani žiadne iné operácie fotoaparátu. 
Výsledkom môže byť váš pád, alebo dopravná 
nehoda. Ak fotíte počas chôdze, všímajte si 
svoje okolie.

Nedotýkajte sa kovových súčastí fotoaparátu za búrky. 
Môže dôjsť k úrazu elektrickým prúdom z náboja 
indukovaného v búrke.

Nepoužívajte batériu iným, než špecifikovaným spô-
sobom. Batériu vložte do prístroja so správnou 
polaritou.

Nezahrievajte, nemodifikujte ani nedemontujte 
batérie. Batériu nevystavujte pádom, nárazom, 
nehádžte ich, alebo inak nevystavujte silným nára-
zom. Nepoužívajte batérie, ktoré vykazujú známky 
vytekania, deformácie alebo iné abnormality. Pre 
dobíjanie dobíjacích batérií používajte iba určenú 
nabíjačku a nepokúšajte sa dobíjať nedobíjateľné 
Li-ion alebo alkalické batérie. Neskratujte batérie, 
ani ich neskladujte v blízkosti kovových predmetov. 
Nedodržanie týchto pokynov  môže vyústiť do 
prehriatia, vznietenia, roztrhnutia alebo vyteka-
nia batérií, a tým spôsobiť požiar, popáleniny 
alebo iné poranenie.
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 VAROVANIE
Používajte iba batérie určené na použitie s týmto 
fotoaparátom. Nepoužívajte iné napätia než udá-
vané. Použitie iného sieťového zdroja môže viesť 
k požiaru.

Ak dôjde k vytečeniu batérie a vniknutiu elektrolytu 
do očí, resp. ak dôjde ku kontaktu s pokožkou, alebo 
oblečením, ihneď vyplachujte zasiahnuté miesto 
čistou vodou a vyhľadajte lekársku pomoc, alebo 
zavolajte na linku prvej pomoci.

Používanie blesku príliš blízko očí osôb môže spôso-
biť poškodenie zraku. Buďte mimoriadne opatrní 
pri fotografovaní dojčiat a malých detí.

Neostávajte v predĺženom kontakte s horúcimi 
povrchmi. Nenechávajte časť tela v kontakte s pro-
duktom po dlhší čas, pokým je produkt zapnutý. Ne-
dodržanie tohto opatrenia môže vyústiť do níz-
koteplotných popálenín, špeciálne pri dlhšom 
používaní, najmä pri vysokých teplotách okolia, 
ak je zvolené VYSOKÁ pre AUTOMATICKÉ 
VYPNUTIE TEP., alebo u užívateľov, ktorí tr-
pia slabým krvným obehom, alebo zníženou 
citlivosťou. V takom prípade sa odporúča ako 
opatrenie použitie statívu a podobne.

Nepoužívajte v prítomnosti horľavých predmetov, 
výbušných plynov, alebo prachu.

Pri transporte batérie, vložte batériu do fotoa-
parátu, alebo ju uchovávajte v pevnom púzdre. 
Batériu skladujte v pevnom púzdre. Pri likvidácii 
batérie zalepte kontakty batérie izolačnou páskou. 
Kontakt batérie s iným kovovým predmetom, 
resp. batériou môže spôsobiť vznietenie, alebo 
výbuch batérie.

Pamäťové karty, kryty horúcich pätiek, a iné malé 
časti držte mimo dosah malých detí. Deti môžu 
malé časti prehltnúť, držte mimo dosah detí. 
Ak by dieťa zhltlo malú časť, vyhľadajte lekársku 
pomoc, alebo zavolajte pohotovosť.

Držte mimo dosah malých detí. Medzi prvky, ktoré 
môžu spôsobiť zranenie patrí remienok, ktorý 
sa môže omotať okolo krku dieťaťa a spôsobiť 
uškrtenie a blesk, ktorý môže spôsobiť poško-
denie zraku.

 VAROVANIE
Dodržiavajte pokyny personálu na letisku, alebo v 
nemocnici. Tento produkt vytvára rádiofrekvenč-
né emisie, ktoré môžu interferovať s navigačný-
mi, alebo medicínskymi zariadeniami.

 UPOZORNENIE
Fotoaparát nepoužívajte na miestach s výfukovými 
plynmi, výparmi, vlhkosťou a prachom. Môže dôjsť 
k požiaru, alebo úrazu elektrickým prúdom.

Fotoaparát nenechávajte na miestach vystavených 
extrémne vysokým teplotám. Fotoaparát nenechá-
vajte na miestach, ako je uzavreté auto, alebo na 
priamom slnku. Môže to spôsobiť požiar.

Na fotoaparát nestavajte ťažké predmety. Môže 
dôjsť k pádu, alebo prevráteniu ťažkého predme-
tu a zraneniu.

Fotoaparát ani nabíjačku nezakrývajte ani nebaľte 
do látky alebo prikrývky. Môže dôjsť ku kumulácii 
tepla, deformácii púzdra, alebo požiaru.

Nepoužívajte zástrčku, ak je poškodená alebo ak 
bezpečne nezapadá do zásuvky. Nedodržanie toh-
to opatrenia môže spôsobiť požiar alebo úraz 
elektrickým prúdom.

Ak čistíte fotoaparát, resp. plánujete, že ho nebu-
dete dlhšiu dobu používať, vyberte batériu. Nedo-
držaním riskujete požiar, alebo úraz elektrickým 
prúdom.

Po dokončení nabíjania odpojte nabíjačku od elek-
trickej siete. Ponechanie nabíjačky zapojenej do 
elektrickej siete môže viesť k vzniku požiaru.

Pri vyberaní pamäťovej karty môže dôjsť k tomu, že 
karta vyskočí zo slotu. Prstom ju pridržte a jemne 
vyberte. Zásah kartou môže viesť k poraneniu.

Nemanipulujte s pamäťovou kartou ihneď po sníma-
ní. Pamäťová karta môže byť horúca a spôsobiť 
popáleniny. Pred vybratím karty z fotoaparátu 
počkajte, kým nevychladne.

Nechajte si fotoaparát pravidelne vyčistiť a interne 
otestovať. Hromadenie prachu vo vnútri fotoa-
parátu môže viesť k požiaru, alebo elektrickému 
šoku. Pre čistenie fotoaparátu kontaktujte mini-
málne raz za 2 roky vášho Fujifilm dodávateľa. 
Jedná sa o platenú službu.
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 UPOZORNENIE

Výrobok zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi.

V prípade náhrady batérie za batériu nesprávneho 
typu hrozí riziko výbuchu. Batériu preto meňte iba 
za batériu rovnakého typu, alebo za ekvivalentnú 
batériu.

 UPOZORNENIE
Batérie (batéria alebo nainštalované batérie) nesmú 
byť vystavené nadmernému teplu, ako slnečné žiare-
nie, oheň a podobne.

Batéria a sieťový zdroj

Poznámka: Skontrolujte typ batérie používanej vo vašom foto-
aparáte a prečítajte si príslušnú časť návodu.

 VAROVANIE: Batéria nesmie byť vystavená nadmernému 
teplu, ako je napríklad slnečné žiarenie, oheň a podobne.

Nasledujúci text podáva informácie o správnom použití ba-
térie a dosiahnutí maximálnej doby prevádzky pri jej použi-
tí. Nesprávne použitie batérie môže viesť ku skráteniu život-
nosti, vytečeniu, prehriatiu, požiaru alebo výbuchu batérie.

Lítium-iónové batérie
Túto časť návodu si prečítajte, pokiaľ je váš fotoaparát napája-
ný pomocou dobíjacej lítium-iónovej batérie.

Batéria nie je pri dodaní plne nabitá. Pred použitím je preto 
nutné batériu najprv nabiť. Ak nepoužívate batériu, ucho-
vávajte ju v dodávanom púzdre.

LLPoznámky k batérii
Batéria je zaťažená samovybíjaním aj v dobe, kedy sa ne-
používa. Batériu preto nabite maximálne jeden alebo dva 
dni pred použitím.

Dobu prevádzky na batériu možno predĺžiť častejším vypí-
naním fotoaparátu.

Kapacita batérie pri nízkych teplotách klesá, vyčerpaná 
batéria nemusí v chlade fungovať. Plne nabitú náhradnú 
batériu uchovávajte na teplom mieste a v prípade potre-
by vymeňte, alebo majte batériu vo vašom vrecku alebo 
na inom teplom mieste, a vložte ju do fotoaparátu iba pri 
fotografovaní. Batériu nedávajte do priameho kontaktu s 
ohrievačmi rúk alebo ohrievacími zariadeniami.

LLNabíjanie batérie
Batériu možno nabíjať aj pomocou voliteľnej nabíjačky batérií 
BC-W126S. Časy nabíjania sa zvýšia pri teplote okolia pod +10 
°C (+50 °F) alebo nad +35 °C (+95 °F). Batériu sa nepokúšajte 
nabíjať pri teplotách nad +40 °C (+104 °F); pri teplotách pod 
+5 °C (+41 °F) sa batéria nebude nabíjať.

Nepokúšajte sa nabíjať plne nabitú batériu. Avšak nie je 
nutné batériu pred nabitím celkom vybiť.

Batéria sa v priebehu nabíjania resp. prevádzky môže za-
hriať. Ide o normálny jav.

LLŽivotnosť batérie
Ak dôjde k výraznému skráteniu doby medzi nabitým a 
vybitým stavom, je to znamenie, že sa batéria blíži koncu 
svojej životnosti a mala sa vymeniť.

LLSkladovanie
Ak nebudete fotoaparát dlhší čas používať, uložte ho pri 
izbovej teplote s batériou nabitou na približne polovicu 
až 2/3 kapacity.

Ak nebudete batériu dlhšiu dobu používať, vyberte ju a 
uložte na suchom a chladnom mieste s teplotou v roz-
medzí +15 °C až +25 °C (+59 °F to +77 °F). Neskladujte na 
miestach vystavených extrémnym teplotám.

LLUpozornenia: Manipulácia s batériou
•	Batériu neprepravujte ani neukladajte spoločne s kovo-

vými objektmi, ako sú retiazky na krk, alebo sponky do 
vlasov.

•	Nevystavujte plameňom, alebo teplu.
•	Nedemontujte, alebo nemodifikujte.
•	Nevystavujte nízkym atmosférickým tlakom.
•	Používajte iba so špecifikovanými nabíjačkami.
•	Použité batérie rýchlo zlikvidujte.
•	Nevystavujte pádom, alebo silným fyzickým otrasom.
•	Nevystavujte vode.
•	Kontakty batérie udržiavajte v čistote.
•	Batéria a telo fotoaparátu sa môžu po dlhšom používaní 

zahrievať. Ide o normálny jav.
LLUpozornenie: Likvidácia

Použité batérie likvidujte podľa miestnych predpisov. Po-
zornosť treba venovať environmentálnym aspektom likvi-
dácie batérie. Používajte zariadenie v miernom podnebí.

Batérie mechanicky nedrvte ani nerozdeľujte.
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•	Fotoaparátom nemierte do extrémne jasných zdrojov 
svetla, vrátane umelých zdrojov svetla alebo prírodných 
zdrojov svetla, ako napríklad slnko či obloha bez oblakov. 
Ak nebudete dodržiavať toto upozornenie, môže dôjsť k 
poškodeniu obrazového snímača fotoaparátu.

•	Zaostrenie na silné slnečné svetlo cez hľadáčik môže 
poškodiť panel elektronického hľadáčika (EVF). Nemierte 
elektronickým hľadáčikom na slnko.

Vytvárajte skúšobné snímky
Pred fotografovaním dôležitej udalosti (napr. svadba, alebo na 
výlete) vždy zhotovte skúšobné snímky a skontrolujte, či foto-
aparát pracuje štandardným spôsobom. FUJIFILM Corporation 
nie je zodpovedná za škody a straty zisku vzniknuté v dô-
sledku chýb tohto výrobku.

Informácie o autorských právach
Snímky zaznamenané pomocou vášho digitálneho fotoapa-
rátu nesmú byť použité spôsobom, ktorý by mohol akokoľ-
vek narúšať medzinárodné autorské právo. Pozor niektoré 
zákazy sa môžu vzťahovať na fotografovanie niektorých 
umeleckých vystúpení, zábavných programov a výstav, aj 
keď sú určené výlučne pre súkromné účely. Prenos pamäťo-
vých kariet obsahujúcich snímky (resp. iné údaje) chránené 
autorskými právami je povolený iba v rámci obmedzení 
určených týmito autorskými právami.

Manipulácia
Aby bolo možné správne zaznamenať vytvorené snímky, 
nevystavujte behom záznamu snímok fotoaparát úderom, 
ani iným fyzickým nárazom.

Tekuté kryštály
V prípade poškodenia monitoru sa vyvarujte kontaktu s 
tekutými kryštálmi. Ak dôjde k niektorej z nasledujúcich 
situácií, ihneď vykonajte uvedené opatrenia:
•	Pri styku tekutých kryštálov s Vašou pokožkou, utrite za-

siahnutú oblasť handričkou, a potom starostlivo omývajte 
mydlom a tečúcou vodou.

•	Pri vniknutí tekutých kryštálov do očí, vyplachujte zasiah-
nuté oko minimálne 15 minút čistou vodou, potom vy-
hľadajte lekársku pomoc.

•	Pri prehltnutí tekutých kryštálov, starostlivo vypláchnite 
ústa vodou. Vypite veľké množstvo vody a vyvolajte zvra-
canie, potom vyhľadajte lekársku pomoc.

Aj keď sú zobrazovače vyrábané s využitím extrémne 
presnej technológie, môžu obsahovať pixely, ktoré trvalo 
svietia, alebo trvalo nesvietia. Nejedná sa o chybu a snímky 
zaznamenané produktom nie sú touto skutočnosťou nijako 
ovplyvnené.

Informácie o obchodných značkách
Digital Split Image je obchodná značka, a registrovaná ob-
chodná značka FUJIFILM Corporation. Digital Micro Prism 
je obchodná značka, a registrovaná obchodná značka FU-
JIFILM Corporation. Použité písma boli vyvinuté spoločnos-
ťou DynaComware Taiwan Inc. Apple, iPhone, iPad, Mac OS 

X, OS X, macOS, Lightning a Apple ProRes, a sú obchodný-
mi značkami Apple Inc. v USA. a iných krajinách. Windows 
logo je registrovaná obchodná značka skupiny spoločností 
Microsoft Corporation v USA a iných krajinách. Android je 
obchodná značka alebo registrovaná obchodná značka 
Google LLC. Adobe, logo Adobe, Camera to Cloud, Frame.io, 
Lightroom a Photoshop sú registrované ochranné známky 
alebo ochranné známky spoločnosti Adobe v USA a/alebo 
iných krajinách. Logo Wi-Fi CERTIFIED a Wi-Fi Protected Se-
tup® sú registrované obchodné značky Wi-Fi Alliance®. Slov-
né označenie a logá Bluetooth® sú registrované ochranné 
značky, ktoré vlastní spoločnosť Bluetooth SIG, Inc. a aké-
koľvek používanie týchto značiek spoločnosťou Fujifilm je 
na základe licencie. SDHC a SDXC logá sú obchodné značky 
SD-3C, LLC. CFexpress je ochranná známka asociácie CFA 
(CompactFlash Association). Logo HDMI je ochranná znač-
ka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti HDMI 
Licensing LLC. QR Code je registrovaná ochranná známka 
spoločnosti DENSO WAVE INCORPORATED. USB Type-C® a 
USB-C® sú registrované ochranné známky spoločnosti USB 
Implementers Forum. AirGlu ™ je ochranná známka alebo 
registrovaná ochranná známka spoločnosti Atomos. Všetky 
ostatné obchodné mená uvedené v tomto návode pre ob-
sluhu sú obchodné značky, alebo registrované obchodné 
značky príslušných vlastníkov.

Elektrické interferencie
Fotoaparát môže ovplyvňovať činnosť lekárskych a letec-
kých prístrojov. Pred použitím fotoaparátu v nemocnici, 
alebo na palube lietadla sa opýtajte nemocničného, alebo 
leteckého personálu.

Systémy farebnej televízie
Systém NTSC (National Television Systém Committee) je 
systém farebného televízneho vysielania používaný najmä 
v USA, Kanade a v Japonsku. Systém PAL (Phase Alterna-
tion by Line) je systém farebnej televízie používaný najmä 
v Európe a v Číne.

Exif Print (Exif Verzia 2.32)
Exif Print je novo revidovaný formát súborov digitálnych 
fotoaparátov, v ktorom sú s obrazovými údajmi uložené aj 
informácie používané pre dosiahnutie optimálnej farebnej 
reprodukcie pri tlači.

DÔLEŽITÉ UPOZORNENIE: Čítajte pred použitím softvéru
Priamy alebo nepriamy export časti, alebo celku licencova-
ného softvéru bez povolenia príslušného vládneho úradu 
je zakázaný.

Objektívy a iné príslušenstvo

•	Pri pripevňovaní statívu použite 4,5 mm skrutku alebo 
kratšiu.

•	Spoločnosť Fujifilm nezodpovedá za problémy s výko-
nom alebo za škody spôsobené použitím príslušenstva 
tretích strán.
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POZNÁMKY
Nevystavujte výrobok dažďu a mokru, aby ste zabránili riziku požiaru, alebo zásahu elektrickým prúdom.

Prečítajte si prosím “Bezpečnostné pokyny” a uistite sa, že im rozumiete ešte pred použitím fotoaparátu.

Materiály z perchlorátu–špeciálne zaobchádzanie je nutné. Pozrite:
http://www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate

Pre zákazníkov v USA
Testované a je v súlade s FCC štandardami
PRE POUŽITIE V DOMÁCNOSTI I V KANCELÁRII

Obsahuje IC : 7736B-02100008
Obsahuje FCC ID : W2Z-02100008

FCC Prehlásenie: Toto zariadenie je v súlade s časťou 15 FCC 
Pravidiel. Používanie zariadenia podlieha týmto dvom pod-
mienkam: (1) Toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé 
rušenie, a (2) toto zariadenie je schopné akceptovať aké-
koľvek rušenie, vrátane toho, ktoré spôsobuje nežiadúcu 
prevádzku.

UPOZORNENIE: Toto zariadenie bolo testované a potvrde-
né, že je v súlade s limitmi pre digitálne zariadenia Triedy 
B, podľa časti 15 FCC  pravidiel. Tieto limity sú určené pre 
zaistenie dostatočnej ochrany proti škodlivým vplyvom 
pri domácej inštalácii zariadenia. Toto zariadenie generuje, 
užíva a vyžaruje rádiofrekvenčnú energiu, a pokiaľ nie je na-
inštalované a používané v súlade s inštrukciami, môže spô-
sobiť škodlivé narušenie rádiovej komunikácie. Avšak, nikde 
nie je záruka, že sa rušenie neobjaví pri konkrétnej inštalácii. 
Pokiaľ toto zariadenie spôsobuje škodlivé rušenie príjmu rá-
diového, alebo televízneho signálu, ktoré môže byť zistené 
zapnutím a vypnutím zariadenia, užívateľovi sa odporúčať 
odstrániť rušenie jedným z nasledujúcich krokov:
•	Preorientujte alebo premiestnite anténu.
•	Zväčšte vzdialenosť medzi zariadením a prijímačom.
•	Pripojte zariadenie do elektrickej zásuvky na inom elek-

trickom okruhu, než do ktorého je zapojený.
•	Pre pomoc konzultujte s predajcom alebo skúseným rá-

dio/TV technikom.

FCC Upozornenie: Akékoľvek zmeny, alebo mofifikácie, ktoré 
nie sú výslovne schválené stranou zodpovednou za zhodu, 
môžu vylúčiť oprávnenie užívateľa pre prevádzku tohto 
zariadenia.

Tento vysielač nesmie byť umiestnený, alebo prevádzko-
vaný spolu s akoukoľvek inou anténou, alebo vysielačom.

Prehlásenie o vystavení radiácii: Toto zariadenie spĺňa zá-
konné požiadavky pre vystavenie rádiovým vlnám. Toto 
zariadenie je navrhnuté a vyrobené tak, aby neprekračo-
valo emisné limity pre vystavenie sa rádiofrekvenčnej (RF) 
energii stanovené Federal Communications Commission 
vlády US.

Štandard pre vystavenie sa bezdrôtovému zariadeniu zahŕ-
ňa meraciu jednotku, známu ako špecifická miera absorpcie 
alebo SAR. SAR limit stanovený FCC je 1,6W/kg. Testy SAR 
sú vykonávané za použitia štandardných prevádzkových 
pozícií prijatých FCC tak, že zariadenie vysiela na svojom 
najvyššom certifikovanom výkonovom stupni vo všetkých 
testovaných frekvenčných pásmach.

Poznámky ku grantu: Kvôli súladu s Časťou 15 Pravidiel 
FCC,musí byť tento produkt používaný s Fujifim-špecifiko-
vaným A/V káblom s feritovým jadrom, USB káblom a DC 
napájacím káblom.

Produkt, ktorý ste si zakúpili, poháňa 
recyklovateľná lítium-iónová batéria. Za-
volajte prosím na číslo 1-800-8-BATTERY 
ohľadom informácií, ako recyklovať túto 
batériu.

Kalifornský kódex predpisov, Nadpis  20, 
Oddiel  2, Kapitola  4, Článok  4, Nariade-
nia k účinnosti spotrebičov, Časti 1601 
až 1609

Pre zákazníkov z Kanady
CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B)
UPOZORNENIE: Toto digitálne zariadenie Triedy B je v súlade 
s kanadským ICES-003.

Kanadské priemyselné vyhlásenie: Toto zariadenie je v súla-
de s Kanadskou priemyselnou licenciou-výňatok RSSs. Pou-
žívanie zariadenia podlieha týmto dvom podmienkam: (1) 
Toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie, a (2) 
toto zariadenie je schopné akceptovať akékoľvek rušenie, 
vrátane toho, ktoré spôsobuje nežiadúcu prevádzku.

Toto zariadenie a jeho anténa(-y) nesmú byť umiestnené, 
alebo prevádzkované spolu s akoukoľvek inou anténou, 
alebo vysielačom, okrem testovaných zabudovaných rádií. 
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Funkcia County Code Selection je deaktivovaná pre produk-
ty predávané v US/Kanade.

Prehlásenie o vystavení radiácii: Dostupné vedecké dôkazy 
nepreukazujú, že sú akékoľvek zdravotné problémy asociova-
né s používaním bezdrôtových zariadení s nízkym výkonom. 
Avšak neexistuje ani žiadny dôkaz, že sú tieto bezdrôtové 
zariadenia s nízkym výkonom úplne bezpečné. Bezdrôtové 
zariadenia s nízkym výkonom počas ich používania vyža-
rujú nízke hladiny rádiofrekvenčnej energie (RF) v rozsahu 
mikrovĺn. Zatiaľ čo vysoké hladiny RF môžu produkovať zdra-
votné účinky (zahrievaním tkaniva), vystavenie sa nízkej hla-
dine RF, ktoré nespôsobuje zahrievacie účinky, nezapríčiňuje 
žiadne nežiaduce zdravotné účinky. Mnohé štúdie vystavenia 
sa nízkej hladine RF nepreukázali žiadne biologické účinky. 
Niektoré štúdie naznačili, že sa môžu vyskytnúť niektoré 
biologické účinky, ale takéto zistenia neboli potvrdené doda-
točným výskumom. X half bol testovaný, a zistila sa zhoda s 
limitmi vystavenia IC vyžarovaniu uvedených pre nekontrolo-
vané prostredie, a spĺňa RSS-102 Pravidiel pre vystavenie sa 
IC rádiofrekvencii (RF).

Prevádzka v pásme 5150–5250 MHz je určená len na vnú-
torné použitie, aby sa znížila možnosť škodlivého rušenia 
mobilných satelitných systémov na spoločnom kanáli.

Likvidácia elektrického a elektronického odpadu v domácnostiach
V Európskej Únii, Nórsku, na Islande a Lichten-
štajnsku: Tento symbol na výrobku, alebo v 
manuále či záručnom liste alebo na balení 
výrobku určuje, že sa s týmto výrobkom ne-
smie zaobchádzať ako s bežným odpadom z 

domácnosti. Výrobok má byť odovzdaný na zbernom mieste 
určenom pre zber a recykláciu elektrického a elektronického 
odpadu.

Tým, že sa postaráte o správnu likvidáciu tohto výrobku, 
pomôžete zabrániť negatívnym dopadom na zdravie ľudí 
a životné prostredie, ktoré by inak boli spôsobené nespráv-
nym zaobchádzaním s týmto odpadom.

Tento symbol na batériách a akumulátoroch 
znamená, že sa s nimi nemá zaobchádzať ako 
s bežným domovým odpadom.

Pokiaľ má Váš výrobok ľahko odnímateľné batérie, alebo 
akumulátory, likvidujte ich predpísaným spôsobom podľa 
lokálnych zákonných požiadaviek.

Recyklácia materiálov chráni prírodné zdroje. Pre bližšie 
informácie ohľadom recyklácie tohto výrobku sa obráťte na 
miestnu samosprávu, miestnu spoločnosť zaoberajúcu sa 
 
odvozom odpadu, alebo na obchod, kde ste zakúpili tento 
výrobok.

V krajinách mimo Európsku úniu, Nórsku, na Islande a Lichten-
štajnsku: Pokiaľ chcete vyradiť tento produkt, vrátane baterií 
a akumulátorov, kontaktujte miestne orgány a informujte sa 
o správnom spôsobe likvidácie.

V Japonsku: Tento symbol na batériách zna-
mená, že musia byť likvidované samostatne.

Starostlivosť o fotoaparát

Aby ste sa mohli dlho tešiť zo spoľahlivej prevádzky fotoaparátu, dodržiavajte tieto pokyny.

Skladovanie a použitie

Ak nebudete fotoaparát dlhšiu dobu používať, vyberte batérie a pamäťovú kartu.  Fotoaparát ne ukladajte a nepoužívajte 
v prostrediach:
•	vystavených pôsobeniu dažďa, dymu či pary
•	veľmi vlhkých a extrémne prašných
•	na priamom slnečnom svetle a miestach s extrémne vysokými teplotami, napr. v uzavretom automobile v horúci deň
•	extrémne chladných
•	vystavených pôsobeniu silných vibrácií
•	vystavených pôsobeniu silných magnetických polí, ako v blízkosti antén vysielačov, elektrických vedení, radarov, mo-

torov, transformátorov alebo magnetov
•	v kontakte s prchavými chemickými látkami, ako sú napríklad pesticídy
•	vedľa výrobkov z gumy alebo vinylu
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Bezdrôtová sieť a zariadenia Bluetooth: Upozornenia

Tento výrobok spĺňa požiadavky týchto smerníc EÚ:
•	RoHS Smernica 2011/65/EU
•	RE Smernica 2014/53/EU

FUJIFILM Corporation týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu FF240003 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.

Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
https://dl.fujifilm-x.com/doc/x-hf1_doc-mmt.pdf

Úplné znenie vyhlásenia o zhode UK je k dispozícii na tejto internetovej adrese:  
https://dl.fujifilm-x.com/doc/x-hf1_doc-mmt_uk.pdf

Zhoda je označená touto značkou zhody umiestnenou na výrobku:

Značka je platná pre netelekomunikačné výrobky a pre telekomunikačné výrobky harmonizované podľa EÚ (napr. Blue-
tooth®).
•	Maximálny rádiofrekvenčný výkon (EIRP): 
	 WLAN 2,4 GHz: 13,23 dBm
	 WLAN 5 GHz: 13,69 dBm
	 Bluetooth: 5,89 dBm

DÔLEŽITÉ: Pred použitím bezdrôtového vysielača vstavaného vo fotoaparáte si prečítajte nasledujúce informácie.

QQ Tento výrobok obsahujúci šifrovanie vyvinuté v Spojených štátoch amerických podlieha Správnym predpisom pre 
vývoz Spojených štátov amerických, a nemožno ho vyvážať či reexportovať do žiadnej krajiny podliehajúcej embargu 
USA na vývoz tovaru.

•	Používajte iba bezdrôtovú sieť alebo zariadenie Bluetooth. Fujifilm nepreberá zodpovednosť za škody spôsobené neo-
právneným použitím. Nepoužívajte v prípadoch, kde je vyžadovaná vysoká miera spoľahlivosti, napríklad v lekárskych 
prístrojoch, či iných systémoch, ktoré môžu mať priamy, či nepriamy dopad na ľudský život. Pri použití prístroja v počí-
tači a iných systémoch vyžadujúcich vyššiu mieru spoľahlivosti než ponúka bezdrôtová sieť Bluetooth zariadenia, vždy 
podniknite všetky nutné opatrenia pre zaistenie bezpečnosti a zabránenie chybám.

•	Používať iba v krajine, kde bolo zariadenie zakúpené. Zariadenie zodpovedá predpisom platným pre bezdrôtové sieťové 
zariadenia a Bluetooth v krajine, kde bolo zakúpené. Pri používaní zariadenia dodržiavajte všetky lokálne predpisy. FUJI-
FILM nepreberá zodpovednosť za problémy spôsobené použitím v iných jurisdikciách.

•	Nepoužívať zariadenie v miestach vystavených pôsobeniu magnetických polí, statickej elektriny či rádiového rušenia. Nepou-
žívajte vysielač v blízkosti mikrovlnných rúr, či v iných miestach vystavených pôsobeniu magnetického poľa, statickej 
elektriny, či rádiového rušenia, ktoré môže brániť príjmu bezdrôtového signálu. Pri použití vysielača v blízkosti iných 
bezdrôtových zariadení pracujúcich v pásme 2,4 GHz môže dochádzať ku vzájomnému rušeniu.

•	Bezdrôtový vysielač pracuje v pásmach 2,4 GHz a 5 GHz pomocou modulácie DSSS, OFDM a GFSK.
•	Bezpečnosť: Bezdrôtová sieť a zariadenia Bluetooth prenášajú dáta prostredníctvom rádia, a následne ich použitie vyža-

duje väčšiu pozornosť z hľadiska bezpečnosti, ako je to v prípade káblových sietí.
-- Nepripájajte sa k neznámym sieťam alebo sieťam, ku ktorým nemáte prístupové práva, aj keď sú zobrazené vo 

vašom zariadení, pretože takýto prístup môže byť považovaný za neoprávnený. Pripojte sa iba do sietí, ku ktorým 
máte prístupové práva.

-- Uvedomte si, že bezdrôtové prenosy môžu byť citlivé na zachytenie tretími stranami.
-- Nepripájajte toto zariadenie priamo k telekomunikačným sieťam (vrátane verejných bezdrôtových sietí LAN), ktoré 

prevádzkujú poskytovatelia mobilných, pevných, internetových alebo iných telekomunikačných služieb.
•	Nasledovné môže byť podľa zákona trestné:

-- Demontáž alebo úprava tohto zariadenia
-- Odstránenie štítkov certifikácie zariadenia
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•	Toto zariadenie pracuje na rovnakej frekvencii ako komerčné, vzdelávacie a lekárske zariadenia a bezdrôtové vysielače. Pracuje 
tiež na rovnakej frekvencii ako licencované vysielače a špeciálne nelicencované nízkonapäťové vysielače používané 
sledovacími systémami RFID pre montážne linky, a podobne.

•	Pre zabránenie vzájomného rušenia s uvedenými zariadeniami je nutné dodržiavať nasledujúce opatrenia. Pred použitím tohto 
zariadenia overte, že nie je v prevádzke vysielač RFID. Pokiaľ zistíte, že zariadenie spôsobuje rušenie licencovaných 
vysielačov používaných pre sledovanie RFID, okamžite na tomto zariadení nastavte inú prevádzkovú frekvenciu, alebo 
premiestnite zariadenie na iné miesto. Pokiaľ zistíte, že zariadenie spôsobuje rušenie nízkonapäťových systémov pre 
sledovanie RFID, obráťte sa na zástupcu spoločnosti Fujifilm.

•	Nepoužívajte toto zariadenie na palube lietadla. V lietadle dodržiavajte pokyny personálu leteckej spoločnosti. Upozor-
ňujeme, že tento výrobok môže vyžarovať rádiofrekvenčné žiarenie, aj keď je vypnutý. Tomuto sa dá predísť tak, že 
pred nástupom na palubu v ponuke nastavenia siete/USB vyberiete možnosť ON pre položku REŽIM V LIETADLE.

•	Požiadavky v AT/BE/BG/CZ/DK/EE/FR/DE/IS/IE/IT/EL/ES/CY/LV/LI/LT/LU/HU/MT/NL/NO/PL/PT/RO/SI/SK/TR/FI/SE/CH/
UK/HR/ID. 5150 MHz – 5350 MHz je len pre vnútorné použitie.

•	Nasledujú bezdrôtové špecifikácie.

Bezdrôtová LAN
Štandardy IEEE 802.11a/b/g/n/ac (štandardný bezdrôtový protokol)
Prevádzková frekvencia
(stredná frekvencia)

•	 USA, Kanada, Brazília, Čína, India, Kórea, Malajzia, Indonézia
	 : 2 412 MHz – 2 462 MHz (11 kanálov)
	 : 5 180 MHz-5 240 MHz (W52)
•	 Európska únia, Japonsko, Spojené kráľovstvo, Austrália, Nórsko, Nový Zéland, Turecko, 

Hongkong, Filipíny, Vietnam, Singapur, Thajsko, Spojené arabské emiráty, Rusko, Taiwan, 
Saudská Arábia, Katar, Bahrajn, Omán, Egypt, Irán, Kuvajt, Libanon, Uzbekistan, Izrael

	 : 2 412 MHz – 2 462 MHz (11 kanálov)
	 : 5 180 MHz-5 240 MHz (W52)

Prístupové protokoly Infraštruktúra

Bluetooth®
Štandardy Bluetooth verzia 5.2 (Bluetooth s nízkou spotrebou energie)
Prevádzková frekvencia
(stredná frekvencia)

2 402 MHz-2 480 MHz

Informácie o špecifickej miere absorpcie (SAR).

SAR sa meria so zariadením vo vzdialenosti 0 mm od tela, pričom sa vysiela na najvyššej certifikovanej úrovni výstupného 
výkonu vo všetkých frekvenčných pásmach zariadenia. Maximálna hodnota SAR je 0,091 W/kg (hlava/telo) v priemere 
na 10 gramov tkaniva.
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Špecifikácie nabíjania pre toto zariadenie

Výkon dodávaný nabíjačkou musí byť medzi minimálne 2,5 W požadovanými rádiovým zariadením a maximálne 7,5 W, 
aby sa dosiahla maximálna rýchlosť nabíjania.

LLUpozornenia na nabíjanie striedavým prúdom
A.	Tento produkt neobsahuje sieťový adaptér ani USB kábel.
B.	Pri nabíjaní fotoaparátu použite sieťový adaptér s certifikátom USB-IF alebo kábel USB-C do 

USB-C. Odporúča sa sieťový adaptér s výkonom 7,5 W alebo viac.
C.	Pri nabíjaní pomocou fotoaparátu si prečítajte príručku k tomuto produktu.
D.	Upozorňujeme, že nezaručujeme, že na nabíjanie možno použiť všetky komerčne dostupné 

sieťové adaptéry a káble USB.
E.	Ak sa pri používaní komerčne dostupného sieťového adaptéra vyskytnú nejaké problémy, vytiah-

nite zástrčku z elektrickej zásuvky a kábel z fotoaparátu, aby ste odpojili napájanie.

Dovozca z Veľkej Británie:

FUJIFILM UK Limited

Fujifilm House, Whitbread Way, Bedford, Bedfordshire, MK42 0ZE, Spojené kráľovstvo
Dovozca z EÚ:

FUJIFILM Electronic Imaging Europe GmbH

Fujistrasse 1 47533 Kleve, Nemecko
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Pred použitím objektívu si určite prečítajte tieto informácie

Bezpečnostné upozornenia
•	Dbajte na správne používanie objektívu. Pred použitím 

si dôkladne prečítajte tieto Bezpečnostné upozornenia a 
váš Základný manuál k fotoaparátu.

•	Po prečítaní si bezpečnostné upozornenia uložte na bez-
pečnom mieste.

Používané symboly

Nižšie uvedené symboly sa používajú v tomto dokumente 
pre označenie nebezpečenstva úrazu, alebo poškodenia 
vybavenia, ku ktorému môže dôjsť v dôsledku nedodržania 
tu uvedených pokynov.

VAROVANIE

Tento symbol označuje nebezpečné 
situácie, ktoré pri nedodržaní informá-
cií môžu viesť k vážnemu poraneniu 
až úmrtiu.

UPOZORNE-
NIE

Tento symbol označuje situácie, ktoré 
pri nesprávnom jednaní môžu viesť k 
poraneniu, alebo poškodeniu vybavenia.

Nasledujúce symboly sa používajú v závislosti na význame 
informácií, ktoré označujú.

Trojuholníkové symboly označujú informácie, 
vyžadujúce pozornosť užívateľa („Dôležité”).

Kruhové šikmo preškrtnuté symboly informujú 
užívateľa o zakázaných činnostiach („Zakáza-
né”).

Plné kruhové symboly s výkričníkom upozorňu-
jú užívateľa, že musí dávať pozor („Požiadavka”).

 VAROVANIE

Neponárajte

Neponárajte do vody, alebo nevystavujte vode. Ne-
dodržanie tohto opatrenia môže spôsobiť požiar 
alebo úraz elektrickým prúdom.

Nedemontujte

Nedemontujte (nikdy neotvárajte kryt prístroja). 
Nedodržanie tohto opatrenia môže spôsobiť po-
žiar, úraz elektrickým prúdom, alebo poraneniu 
kvôli chybe prístroja.

 VAROVANIE

Nedotýkať sa 
vnútorných 

častí prístroja

Ak dôjde v dôsledku pádu, alebo inej nehody k 
otvoreniu tela prístroja, nedotýkajte sa odhalených 
častí. Ak nebudete dodržiavať toto upozornenie, 
môže dôjsť v dôsledku dotýkania sa poškode-
ných častí prístroja k úrazu elektrickým prúdom 
alebo inému zraneniu. Z poškodeného prístroja 
ihneď opatrne vyberte batériu a odneste prístroj 
do obchodu na konzultáciu.

Neklaďte na nestabilné plochy. Produkt môže 
spadnúť a spôsobiť zranenie.

Nepozerajte sa do slnka cez objektív či hľadáčik fo-
toaparátu. Nedodržaním tohto opatrenia môže 
dôjsť k trvalému poškodeniu zraku.

 UPOZORNENIE
Fotoaparát nepoužívajte a neskladujte v miestach 
s vysokou koncentráciou pary, dymu, vlhkosti či 
prachu. Nedodržanie tohto opatrenia môže 
spôsobiť požiar alebo úraz elektrickým prúdom.

Nenechávajte na priamom slnečnom svetle a v 
miestach s extrémne vysokými teplotami, napr. v 
uzavretom automobile v horúci deň. Nedodržanie 
tohto opatrenia môže spôsobiť požiar.

Držte mimo dosah malých detí. V rukách dieťaťa 
môže tento výrobok spôsobiť poranenie.

Nemanipulujte s prístrojom mokrými rukami. Ne-
dodržanie tohto opatrenia môže spôsobiť úraz 
elektrickým prúdom.

Pri fotografování v protisvetle nemierte priamo do 
slnka. Ak je slnko priamo v zábere, alebo v blíz-
kosti snímanej oblasti, slnečné lúče sústredené 
vo fotoaparáte môžu spôsobiť požiar, alebo 
popáleniny.

Pokiaľ prístroj nepoužívate, nasaďte krytky objek-
tívu a uložte prístroj z dosahu priameho slnečného 
žiarenia. Slnečné žiarenie sústredené objektívom 
môže spôsobiť požiar, alebo popáleniny.

Neprenášajte fotoaparát ani objektív, pokiaľ sú na-
sadené na statíve. Prístroj môže spadnúť, alebo 
naraziť do iných predmetov a spôsobiť zranenie.
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 VAROVANIE
•	� NEBEZPEČENSTVO POŽITIA: Tento 

výrobok obsahuje gombíkovú ale-
bo mincovú batériu.

•	� Pri požití môže nastať SMRŤ alebo 
vážne zranenie.

•	� Prehltnutá gombíková batéria ale-
bo mincová batéria môže spôsobiť 
vnútorné chemické popáleniny už 
za 2 hodiny.

•	� UCHOVÁVAJTE nové a použité ba-
térie MIMO DOSAHU DETÍ.

•	� Okamžite vyhľadajte lekársku 
pomoc, ak existuje podozrenie na 
prehltnutie batérie alebo jej vlože-
nie do akejkoľvek časti tela.

L	Poznámky k vstavanej batérii
•	� Tento produkt obsahuje nevymeniteľnú batériu.
•	� Kompatibilný typ batérie: ML414H
•	� Menovité napätie batérie: 3V
•	� Použité batérie vyberte a ihneď recyklujte, alebo zlikvidujte v súlade s miest-

nymi predpismi, a uchovávajte ich mimo dosahu detí.
	 Batérie NEVHADZUJTE do domového odpadu ani ich nespaľujte.
•	� Aj použité batérie môžu spôsobiť vážne zranenie alebo smrť.
•	� Zavolajte miestne toxikologické centrum pre informácie o liečbe.
•	� Nevybíjajte, nerozoberajte, nezahrievajte nad 60 °C ani nespaľujte.
	� Ak tak urobíte, môže dôjsť k zraneniu v dôsledku obratu, úniku alebo výbuchu 

s následkom chemického popálenia.
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Pre Vašu bezpečnosť

Vyhlásenie o zhode

Výrobca: FUJIFILM Corporation

Adresa: 7-3, Akasaka 9-Chome Minato-Ku, Tokyo 107-0052, JAPONSKO

Autorizovaný zástupca 
Spojeného kráľovstva: 

FUJIFILM UK Limited

Adresa:  Fujifilm House, Whitbread Way, Bedford, Bedfordshire, MK42 0ZE, Spojené kráľovstvo     

Ochranná známka: FUJIFILM  

Názov produktu: DIGITÁLNY FOTOAPARÁT

Číslo modelu produktu: FF240003

Číslo modelu: X-HF1

Obdobie podpory:
Sedem rokov po ukončení výroby
Podrobnosti nájdete na nižšie zobrazenej webovej stránke.
https://repairs.fujifilm.eu/en/repairable-products/

My, spoločnosť Fujifilm Corporation, týmto na vlastnú zodpovednosť vyhlasujeme, že produkt(y) identifikovaný v tomto 
vyhlásení vyhovuje príslušným bezpečnostným požiadavkám v Prílohe 1 nasledujúcich predpisov a štandardov.

Predpisy:
Nariadenia o bezpečnosti produktov a telekomunikačnej infraštruktúre (požiadavky na 
bezpečnosť pre príslušné pripojiteľné produkty) z roku 2023

Štandardy:
ETSI EN 303 645 V2.1.1 (2020-06) 

(ustanovenie 5.1-1, 5.1-2, 5.2-1, 5.3-13)  

Miesto: JAPONSKO

(podpis)

Dátum: 9. apríla 2025

(meno, funkcia)

	 Akihiro Kobayashi

	 Generálny riaditeľ skupiny pre zabezpečenie kvality,

	 Divízia zobrazovacích riešení

	 FUJIFILM Corporation
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MEMO



7-3, AKASAKA 9-CHOME, MINATO-KU, TOKYO 107-0052, JAPAN
https://fujifilm-x.com
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